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Заседание прерывается в четверг, 22 мая, в 18 ч 05 мин и возобновляется 
в пятницу, 23 мая, в 10 ч 00 мин.

Председатель (говорит по-английски): Хочу напомнить всем ораторам о 
необходимости ограничивать продолжительность своих выступлений тремя 
минутами, с тем чтобы Совет мог оперативно завершить свою работу. По ис-
течении трех минут на ободке микрофона оратора начнет мигать световой сиг-
нал, указывающий на необходимость завершить выступление.

Сейчас я предоставляю слово представителю Вьетнама.

Г-н Хоанг Нгуен Нгуен (Вьетнам) (говорит по-английски): Благодарю 
Грецию за организацию этих важных прений и выражаю признательность 
вчерашним докладчикам за их сообщения по этому важнейшему вопросу.

В прошлом году мы отмечали семьдесят пятую годовщину принятия четы-
рех Женевских конвенций — универсальных документов, ставших нормами 
международного обычного права и являющихся обязательными для всех 
сторон в условиях любых вооруженных конфликтов. На протяжении многих 
лет Совет принимал знаковые резолюции, в которых излагались наши обязан-
ности и меры по укреплению защиты гражданских лиц, особенно детей, 
женщин, гуманитарного персонала, сотрудников Организации Объединенных 
Наций и журналистов. Тем не менее, несмотря на существование устоявшейся 
нормативно-правовой базы, гражданское население во всем мире по-преж-
нему несет основное бремя вооруженных конфликтов. Очевидно, проблемы 
заключаются не только в отсутствии правил, но и в их несоблюдении.

Пережив и преодолев разрушительные последствия войн, Вьетнам в 
полной мере осознает глубокие последствия вооруженных конфликтов для 
человечества и развития. Именно история лежит в основе нашей непоколеби-
мой приверженности защите гражданских лиц.

Во время своего председательства в Совете Безопасности в апреле 
2021 года Вьетнам выступил инициатором принятия резолюции 2573 (2021) о 
защите объектов критически важной гражданской инфраструктуры в условиях 
конфликта. Мы также подготовили заявление Председателя о деятельности, 
связанной с разминированием (S/PRST/2021/8), и председательствовали в ходе 
открытых прений по проблеме сексуального насилия в условиях конфликта 
(см. S/2021/375) и на заседании по формуле Аррии по вопросам попечения 
детей, оставшихся без родительской опеки во время конфликтов, состо-
явшемся позднее в том же году. Кроме того, благодаря своему активному 
участию в операциях Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира Вьетнам вносит эффективный вклад в защиту гражданского населения, 
гуманитарного персонала и сотрудников Организации Объединенных Наций 
на местах.

Опираясь на наш национальный опыт и участие в работе Совета Безо-
пасности, я хотел бы выделить ряд моментов, касающихся укрепления 
политических и практических обязательств по защите гражданских лиц в 
вооруженном конфликте.

Во-первых, защита гражданских лиц является как гуманитарным импе-
ративом, так и юридическим обязательством. Необходимость обеспечения 
безопасности сотрудников Организации Объединенных Наций, гуманитар-
ного персонала и работников средств массовой информации не подлежит 
обсуждению. Государства-члены должны продолжать усилия по укреплению 
международного гуманитарного права и соответствующих норм, формируя 
тем самым более широкую культуру соблюдения установленных обязательств.
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Во-вторых, мы призываем к систематическому включению вопроса о 
защите гражданских лиц во все соответствующие мандаты и обсуждения в 
Совете Безопасности. Совет также должен занять твердую и последователь-
ную позицию против нападений на объекты критически важной гражданской 
инфраструктуры и использования водоснабжения, продовольствия и гумани-
тарных услуг в качестве оружия.

В-третьих, следует активнее содействовать дипломатическим усилиям 
и многосторонним инициативам. Вьетнам поддерживает такие усилия, как 
глобальная инициатива в области международного гуманитарного права и 
ежегодная Неделя защиты гражданского населения, при этом подчеркивая 
важность перехода от призывов к действиям к достижению практических 
результатов, включая укрепление сотрудничества в правовой сфере на уровне 
государств, особенно между странами глобального Юга, с тем чтобы нормы 
в области защиты отражали реалии на местах и были лучше адаптированы к 
существующим пробелам в соблюдении требований.

Защищая гражданское население, мы защищаем общечеловеческие 
ценности. Вьетнам по-прежнему твердо привержен сотрудничеству со всеми 
государствами-членами, международными партнерами и заинтересованными 
сторонами в достижении этой общей цели.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Гватемалы.

Г-н Леаль Матта (Гватемала) (говорит по-испански): Гватемала благода-
рит председательствующую в Совете делегацию Греции за организацию этих 
открытых прений, которые позволяют нам продвинуться вперед в предметном 
обсуждении насущной необходимости защиты гражданских лиц в условиях 
вооруженных конфликтов, особенно перед лицом возникающих угроз, броса-
ющих вызов международному порядку и человеческому достоинству.

Для Гватемалы, как страны, твердо приверженной многостороннему 
подходу, мирное урегулирование споров, соблюдение международного 
гуманитарного права, защита жизни, человеческого достоинства и непри-
косновенности личности являются важнейшими приоритетами ее внешней 
политики. Вооруженный конфликт ни в коем случае не может оправдывать 
нарушение основных прав гражданских лиц.

Как международное сообщество, мы несем прямую ответственность 
за обеспечение безопасности и защиты гражданского населения, особенно 
наиболее уязвимых групп — женщин, детей, инвалидов, коренных народов и 
внутренне перемещенных лиц. Действие прав человека не приостанавливается 
во время войны; напротив, именно во время войны их нужно защищать наибо-
лее решительно. Применение сексуального насилия как средства ведения войны, 
насильственная вербовка детей, преднамеренные нападения на больницы и 
школы и использование голода в качестве военной тактики — это преступления, 
которые должны предотвращаться, осуждаться и подлежать наказанию.

Сегодня в мире сложилась ситуация, характеризующаяся новыми слож-
ными вызовами, которые не только наносят ущерб гражданскому населению, 
но и подрывают принципы, на которых была основана Организация Объеди-
ненных Наций.

Исходя из нашего опыта, как страны, пережившей внутренний воору-
женный конфликт, который длился более трех десятилетий, мы прекрасно 
понимаем гуманитарные последствия длительного насилия. Мы признаем, что 
правосудие переходного периода, уважение прав человека и привлечение вино-
вных к ответственности играют ключевую роль в обеспечении прочного мира. 
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Поэтому мы вновь заявляем о своей поддержке международных механизмов, 
способствующих привлечению к ответственности за зверские преступления, в 
частности работы Международного уголовного суда.

Совет должен сохранять бдительность в вопросах защиты гражданского 
населения при рассмотрении соответствующих мандатов, а также продол-
жать расширять меры по предотвращению конфликтов посредством диалога, 
превентивной дипломатии и укрепления верховенства права, способствуя 
установлению постоянных каналов связи и требуя привлечения к ответствен-
ности за серьезные нарушения.

В заключение Гватемала призывает поставить защиту прав человека 
в центр любых многосторонних мер реагирования на конфликты, а также 
обеспечить уважение и гарантии безопасности для гуманитарного персонала 
Организации Объединенных Наций и журналистов, играющих ключевую роль 
в предоставлении помощи, обеспечении транспарентности и привлечении 
виновных к ответственности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Ливана.

Г-н Хашем (Ливан) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
искренне поздравить Грецию с вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности. Мы также выражаем глубокую признательность Франции за ее 
эффективное руководство работой Совета в прошлом месяце.

Когда мы обращаемся к теме защиты гражданских лиц в вооруженных 
конфликтах, первое, что приходит на ум, — это наблюдаемое сегодня вопию-
щее и беспрецедентное пренебрежение этим основополагающим принципом. 
Слишком часто гражданские лица, гуманитарные работники, персонал Орга-
низации Объединенных Наций, миротворцы и журналисты становятся 
объектами нападений, причем преднамеренных. Их безопасность игнориру-
ется, а права нарушаются совершенно безнаказанно.

В ходе многочисленных бесед с сотрудниками служб экстренного реагирова-
ния во время последней израильской агрессии против Ливана мы неоднократно 
слышали один и тот же призыв со стороны Ливанского Красного Креста: «Нам 
нужна защита!» В этих словах звучит настоятельная просьба тех, кто находится 
на передовой и рискует своей жизнью, чтобы спасать жизни других. Их призыв — 
суровое напоминание о том, что гуманитарные работники, как и гражданское 
население, которому они служат, должны быть защищены. Защищать тех, кто 
защищает других, — не просто моральный долг, это юридическое обязательство, 
которое должно соблюдаться без каких-либо исключений.

Сейчас, когда мы являемся свидетелями того, как многосторонний подход 
целенаправленно подрывается, нормы международного права нарушаются, а 
защита гражданских лиц становится как никогда опасной задачей, мы собира-
емся в этом зале и задаем себе вопрос: что мы можем сделать? Как нам вернуть 
веру в принципы, которые лежат в основе обеспечения человеческого достоин-
ства и защиты ни в чем не повинных людей от ужасов войны?

Во-первых, мы должны вновь подтвердить нашу непоколебимую привер-
женность Уставу Организации Объединенных Наций, международному праву 
в области прав человека и международному гуманитарному праву. Это не 
факультативные нормы; это основа любой надежной системы защиты.

Во-вторых, мы должны перейти от слов осуждения к конкретным коллек-
тивным действиям. Бездействие лишь подкрепляет культуру безнаказанности.
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В-третьих, мы должны добиваться привлечения виновных к ответствен-
ности и поддерживать работу существующих международных механизмов, 
которые расследуют серьезные нарушения и обеспечивают реагирование на 
них. Безнаказанность не только приводит к отказу в правосудии для постра-
давших, но и поощряет преступников и содействует продолжению порочного 
цикла страданий.

Наконец, мы должны защищать и обеспечивать гуманитарную деятельность 
на местах. Для этого необходимо содействовать беспрепятственному доступу 
для гуманитарных работников — представляющих как учреждения Организа-
ции Объединенных Наций, так и неправительственные организации, — с тем 
чтобы они могли безопасно и эффективно добраться до нуждающихся граж-
данских лиц.

Неспособность обеспечить соблюдение норм международного права 
сегодня усугубляет страдания тех, кто уже оказался в эпицентре катастрофы. 
Это приведет к тому, что порочный цикл насилия будет бесконтрольно продол-
жаться, унося все больше жизней, разрушая общины и усугубляя гуманитарный 
кризис. Чем дольше мы будем позволять безнаказанности сохраняться, тем 
больше жизней будет разрушено и тем сильнее рискует укорениться культура 
насилия и беззакония.

Как отметила недавно в своем выступлении на форуме Центра свободы 
прессы журналистка агентства Франс Пресс Кристина Асси, которая лишилась 
ноги во время целенаправленного израильского нападения в Южном Ливане в 
2023 году и стала активисткой за обеспечение безопасности журналистов:

«Наш долг — сделать так, чтобы мировое сообщество не отводило 
взгляд. Для обеспечения правосудия необходимо сохранять память и 
гарантировать, чтобы виновные были названы по имени и осуждены, с 
тем чтобы подобное не повторялось».

Мы не должны отворачиваться от проблемы, не должны игнорировать 
происходящее и никогда не должны уклоняться от того, чтобы говорить 
правду, называть виновных по имени и требовать справедливости.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я предоставляю слово пред-
ставителю Австралии.

Г-н Ларсен (Австралия) (говорит по-английски): Мы проводим это засе-
дание в момент, когда в мире разворачивается больше конфликтов, чем 
когда-либо со времен Второй мировой войны, — жестоких, унижающих чело-
веческое достоинство конфликтов, которые приводят к широкомасштабным 
разрушениям. Гражданские лица, особенно женщины и дети, платят за это 
недопустимо высокую цену. Как отмечали наши вчерашние докладчики и как 
вчера утром подтвердили представители более 80 государств-членов, мы не 
можем игнорировать факторы, на фоне которых разворачивается катастрофи-
ческий гуманитарный кризис в Газе.

Как сообщает Организация Объединенных Наций, все население Газы 
находится на грани голода. Очевидно, что для защиты гражданского населе-
ния прилагается недостаточно усилий. Вместе с международными партнерами 
Австралия призывает Израиль разрешить полное и немедленное возобновле-
ние поставок помощи в Газу.

Я хотел бы отметить три момента, которые мы считаем критически 
важными для повышения эффективности защиты гражданских лиц в воору-
женном конфликте.
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Во-первых, мы призываем строго соблюдать международное гуманитар-
ное право. 2024 год стал самым смертоносным для гуманитарного персонала: 
в 20 зонах конфликтов погибло более 360 человек. Журналисты и работники 
средств массовой информации также подвергались нападениям: в странах, 
затронутых вооруженными конфликтами, было убито 53 человека, что на 
15 процентов больше, чем в 2023 году. Одни эти цифры говорят о том, что 
происходящее неприемлемо. Необходимо обеспечивать защиту гуманитар-
ных работников, журналистов и работников средств массовой информации в 
соответствии с международным гуманитарным правом. В связи с прямыми 
нападениями должны проводиться расследования, и в случае необходимо-
сти должно осуществляться преследование в соответствии с национальным 
и международным законодательством. Австралия возглавляет министерскую 
группу по разработке декларации о защите гуманитарного персонала. Эта 
декларация будет направлена на улучшение соблюдения международного 
гуманитарного права, обеспечение безопасного и беспрепятственного гума-
нитарного доступа, а также усиление поддержки гуманитарного персонала на 
местах и укрепление механизмов привлечения к ответственности виновных 
в нападениях на гуманитарных работников. Декларация разрабатывается в 
консультации с партнерами по гуманитарной деятельности и будет дополнять 
уже существующие усилия, включая резолюцию 2730 (2024). Мы настоятельно 
призываем все государства присоединиться к нам в этих усилиях. Австралия 
также рада поддержать глобальную инициативу Международного комитета 
Красного Креста (МККК) по международному гуманитарному праву, в том 
числе в качестве сопредседателя — вместе с Австрией и Кенией, — куриру-
ющего рабочий процесс в отношении передовой практики предотвращения 
нарушений международного гуманитарного права. Я также принимаю к сведе-
нию сообщение, с которым президент МККК Мирьяна Шполярич-Эггер 
выступила вчера утром.

Во-вторых, в тех случаях, когда миротворческие операции наделены 
мандатом по защите, Австралия призывает выделять достаточные ресурсы и 
расширять возможности по защите гражданского населения. Вопросы защиты 
должны быть в центре внимания всех компонентов миссии для поддержания 
доверия, особенно в отношениях с местным населением. Это особенно важно в 
переходный период, когда гражданские лица, в том числе женщины и девочки, 
подвергаются наибольшему риску насилия, включая сексуальное насилие и 
домогательства. Что важно, нельзя предпринимать усилия по предотвраще-
нию и разрешению конфликтов без учета риска насилия на гендерной почве.

В-третьих, мы должны проявлять бдительность в том, что касается форми-
рования культуры защиты не только во время вооруженного конфликта, но 
и после прекращения боевых действий. Защита гражданского населения 
должна рассматриваться через призму обязательств в области прав чело-
века, и мы должны удвоить наши усилия для предотвращения вспышки или 
эскалации конфликта. Информационно-пропагандистская деятельность на 
основе фактических данных, мониторинг и наращивание потенциала могут 
обеспечить государственным и негосударственным субъектам инструменты 
и возможности для выполнения своих обязанностей по защите. Комиссия 
по миростроительству может сыграть важную роль в укреплении культуры 
защиты, ориентированной на долгосрочную защиту и безопасность граж-
данского населения в рамках национальных усилий по миростроительству и 
обеспечению устойчивого развития.

Австралия твердо убеждена в том, что гражданские лица никогда не 
должны подвергаться нападениям, и мы должны делать больше для их защиты.
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Председатель (говорит по-английски): Теперь я предоставляю слово пред-
ставителю Уругвая.

Г-жа Гонсалес (Уругвай) (говорит по-испански): Благодарим Вас, 
г-н Председатель, за организацию этих открытых прений и за предоставление 
государствам, не являющимся членами Совета Безопасности, возможности 
выразить свое мнение по актуальному вопросу защиты гражданского насе-
ления. Мы также благодарны за вчерашнюю инициативу по проведению 
встречи с представителями средств массовой информации. Мы благодарны 
за доклады, представленные заместителем Генерального секретаря по гума-
нитарным вопросам, Директором-исполнителем Структуры «ООН-женщины», 
президентом Международного комитета Красного Креста и президентом и 
главным административным сотрудником организации «Спасти детей».

Присоединяемся к заявлению, сделанному представителем Швейцарии от 
имени Группы друзей по защите гражданских лиц.

На фоне тревожной картины мировых конфликтов Уругвай подтверждает 
свою приверженность защите гражданского населения и строгому соблюде-
нию норм международного гуманитарного права — важнейшей составляющей 
повестки дня Совета Безопасности и неотъемлемых правовых обязательств. 
Доклад Генерального секретаря о защите гражданских лиц в вооруженном 
конфликте за 2024 год (S/2025/271) отражает удручающую картину с трево-
жным ростом числа жертв среди гражданского населения, особенно женщин и 
детей. Мы отмечаем эскалацию насилия в Газе, Демократической Республике 
Конго, Южном Судане, Мьянме и Украине — во всех ситуациях, требующих 
конкретных и скоординированных действий. Необходимо обеспечивать уваже-
ние прав и защиту гуманитарного персонала.

Постепенная и систематическая эрозия международного гуманитарного 
права грозит вернуть нас в мир, в котором грубая сила берет верх над согласован-
ными принципами и нормами. Проявлением этого являются преднамеренные 
нападения на гражданское население, которые зачастую оправдываются иска-
женным толкованием международного права. Мы должны потребовать 
укрепления механизмов подотчетности и взять на себя коллективную ответ-
ственность за выполнение мандатов по защите гражданского населения. В 
этой связи Уругвай вновь подтверждает поддержку заключенной в 2022 году 
политической декларации о применении оружия взрывного действия в насе-
ленных пунктах и необходимость ее эффективного осуществления, для чего 
мы призываем принять ограничительные меры, включая оружейное эмбарго, 
чтобы сократить число жертв среди гражданского населения.

Как сопредседатель Рабочей группы по медицинским учреждениям в 
контексте глобальной инициативы по международному гуманитарному 
праву Уругвай отмечает рост масштабов насилия в отношении находящихся 
под защитой гражданских лиц — гуманитарных работников, журналистов 
и медицинских работников, — а также многочисленные инциденты против 
пациентов и инфраструктуры, зафиксированные Всемирной организацией 
здравоохранения. Эти неприемлемые атаки не только разрушительны в 
краткосрочной перспективе, но и подрывают благосостояние населения в 
долгосрочной перспективе. Мы подчеркиваем, что стороны конфликта должны 
гарантировать безопасные условия, чтобы медицинские работники могли 
выполнять свою работу и обеспечивать доступ к уязвимым группам населения. 
То, что произошло в Газе за последний год, неприемлемо для международного 
сообщества и нашей Организации.

Уругвай вновь заявляет о своей поддержке рекомендаций Генерального 
секретаря по предотвращению нападений на гуманитарный персонал.



S/PV.9921 (Resumption 2)  Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте 23/05/2025

8/46 25-13409

Кроме того, спустя почти 10 лет после единогласного принятия резолю-
ции 2286 (2016) по вопросу о защите гражданских лиц, больниц и гуманитарного 
персонала в ситуациях конфликта, представленной Уругваем и поддержанной 
в качестве авторов 85 государствами, мы обеспокоены тем, что ее положе-
ния не соблюдаются, несмотря на содержащиеся в резолюции четкий сигнал 
о недопустимости таких нарушений и призыв к обеспечению привлечения к 
ответственности в целях предотвращения безнаказанности.

Далее, миротворческие миссии Организации Объединенных Наций 
сталкиваются с трудностями при выполнении своих мандатов на защиту 
гражданского населения в условиях многоаспектных конфликтов, в которые 
вовлечены негосударственные вооруженные субъекты, сложной политиче-
ской динамики и использования негосударственными субъектами передовых 
технологий. Распространяемая через социальные сети в деструктивных целях 
дезинформация также создает угрозу как для гражданского населения, так и для 
наших миротворцев, в связи с чем требуются новаторские меры реагирования.

Мы считаем, что Совет должен действовать решительно. Признаем соот-
ветствующее достижение прогресса в деле защиты гражданского населения, 
однако нас тревожит наличие постоянно увеличивающегося и опасного 
разрыва между юридическими обязательствами и их выполнением на местах. 
Этот разрыв ставит под угрозу успехи, достигнутые в деле защиты, повы-
шая уязвимость гражданского населения. Поэтому в свете явных нарушений 
международного права мы полагаем, что Совет должен решительно и беспри-
страстно принять меры, обеспечивающие соблюдение международного права, 
поскольку безнаказанность способствует активизации нападений на граж-
данское население и сотрудников гуманитарных организаций. В этой связи 
мы призываем Совет в целях недопущения повторения нарушений изучать 
эффективные механизмы, в том числе санкции и возможность обращения в 
Международный уголовный суд.

Наконец, мы считаем крайне важным укреплять посреднические усилия, 
осуществляемые в ходе вооруженных конфликтов, причем как через Органи-
зацию Объединенных Наций, так и через региональные механизмы, но всегда 
при полноценном участии гражданского общества.

Уругвай подтверждает свою непоколебимую приверженность делу защиты 
гражданского населения и выражает готовность сотрудничать с другими госу-
дарствами-членами в целях решения существующих проблем. Мы призываем 
всех и каждого поддерживать конструктивный диалог, уважая при этом имею-
щиеся разногласия, в интересах достижения консенсуса, который позволит 
усилить меры защиты гражданских лиц в рамках всех конфликтов. Уругвай 
будет и далее поощрять уважение к многостороннему подходу и активную 
дипломатическую деятельность, будучи убежденным в том, что это ключевые 
инструменты выработки прочных и справедливых решений в области защиты 
гражданского населения.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Польши.

Г-н Мярка (Польша) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
поблагодарить Грецию за организацию этих важных прений и выразить 
признательность всем докладчикам за их сообщения.

Польша присоединяется к заявлениям, сделанным представителем Евро-
пейского союза и представителем Швейцарии от имени Группы друзей по 
защите гражданских лиц в вооруженном конфликте.
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Последний доклад Генерального секретаря (S/2025/271) рисует мрачную 
картину, в рамках которой видно, что нападения на гражданское население и 
гражданскую инфраструктуру больше не являются сопутствующим ущербом. 
Они стали неотъемлемой частью военных операций. Мы не можем быть — и не 
являемся — равнодушными к судьбе гражданских лиц, пострадавших в резуль-
тате конфликтов, будь то конфликт в Газе, Демократической Республике Конго 
или где-либо еще. Эффективная защита требует более пристального внимания к 
лицам, находящимся в уязвимом положении, в том числе к детям и молодежи; 
инвалидам и тем, кто имеет хронические заболевания; и внутренне перемещен-
ным лицам, поскольку все они несоразмерно сильнее страдают от последствий 
вооруженных конфликтов. Тем не менее нападения на них продолжаются.

Агрессивная война России против Украины напомнила нам о том, что дети 
особенно сильно страдают в ходе конфликтов. Украинских детей Россия насильно 
отбирает у родителей и депортирует, подвергает идеологической обработке и 
незаконному усыновлению, использует в военных целях. Российские обстрелы и 
авиаудары не только представляют прямую угрозу для жизни и здоровья детей и 
провоцируют их массовое перемещение по всей стране, но и приводят к разруше-
нию или серьезному повреждению медицинских и образовательных учреждений. 
Из-за уничтожения школ и больниц украинцы на постоянной основе лишены 
права на образование и получение медицинской помощи. Кремль должен быть 
привлечен к ответственности. Гуманитарная помощь не может оказываться без 
обеспечения безопасного доступа и безопасных условий труда. Польша глубоко 
обеспокоена тенденцией роста числа нападений на гуманитарных работников, 
медицинский персонал и журналистов. Не меньшую тревогу вызывает все более 
широкое распространение дезинформации и ложных сведений, негативно сказы-
вающееся на безопасности гражданского населения, в том числе гуманитарного 
персонала. Четкой, базирующейся на фактах коммуникации должна отводиться 
центральная роль в рамках любых незамедлительных мер реагирования, в то 
время как в долгосрочной перспективе усилия должны быть направлены на 
просвещение, в том числе на понимание рисков, возникающих в результате злона-
меренного использования новых технологий.

Соблюдение норм международного гуманитарного права всеми сторонами 
в вооруженных конфликтах, будь то государственные или негосударствен-
ные субъекты, — это не факультативное требование, а обязанность. Польша 
хотела бы, чтобы Совет Безопасности принял в этой связи конкретные меры. 
Необходимо укреплять единство международного сообщества в отношении 
безусловного соблюдения международного гуманитарного права. Вопрос 
привлечения виновных к ответственности имеет первостепенное значение. 
Борьба с безнаказанностью играет решающую роль в обеспечении того, чтобы 
нарушения прав человека и международного гуманитарного права не остава-
лись безнаказанными, а также в отправлении правосудия в интересах жертв.

В заключение позвольте мне еще раз заявить, что международное гума-
нитарное право — это одно из величайших достижений международного 
сообщества. Однако оно может оставаться таковым только в том случае, если 
мы все будем уважать его принципы, соблюдать его положения и обеспечивать 
привлечение к ответственности за его нарушения.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Армении.

Г-н Ованнисян (Армения) (говорит по-английски): Делегация Респу-
блики Армения приветствует организацию этих открытых прений под 
председательством Греции. Присутствие и участие министра иностранных дел 
Герапетритиса подчеркивает неотложный и важный характер данной темы. 
Мы также благодарим докладчиков за их содержательные сообщения.
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Армения придает большое значение укреплению правосудия и верховен-
ства права в рамках международных отношений. В этой связи крайне важно 
обеспечить полное и безоговорочное соблюдение Устава Организации Объе-
диненных Наций, Женевских конвенций и дополнительных протоколов к ним.

К сожалению, в ходе вооруженных конфликтов участились случаи напа-
дений на гражданское население и критически важную инфраструктуру, 
насильственных исчезновений, похищений, калечения и убийства женщин, 
пожилых людей и представителей других уязвимых групп населения, а 
также использования голода в качестве метода ведения войны. Кроме того, 
конфликты особенно сильно сказываются на психическом здоровье детей, 
прежде всего тех, кто был принудительно перемещен. К числу недавно возник-
ших проблем относятся организованные государствами в целях оправдания 
применения силы кампании по распространению дезинформации и ложных 
сведений с использованием новых технологий. Подстрекательство к проявле-
нию ненависти и ксенофобии из-за той или иной этнической или религиозной 
принадлежности формирует ощущение безнаказанности и благоприятную 
почву для грубых нарушений прав человека и международного гуманитарного 
права.

Сильную обеспокоенность, в том числе в нашем регионе, по-прежнему 
вызывает бесчеловечное и унижающее достоинство обращение с военно-
пленными и гражданскими лицами. Сообщения о преследованиях, жестоком 
обращении, произвольных задержаниях и фиктивных судебных процессах 
над военнопленными, которые проводятся с серьезными процессуальными 
нарушениями, свидетельствуют о вопиющих нарушениях международ-
ного гуманитарного права и международного права прав человека. Отказ 
в международном гуманитарном доступе, в том числе для представителей 
Международного комитета Красного Креста, сокращение международного 
присутствия и подавление свободных средств массовой информации и незави-
симых организаций гражданского общества еще больше затрудняют усилия по 
удовлетворению потребностей пострадавшего населения в защите.

Правительство Армении — в сотрудничестве с Организацией Объеди-
ненных Наций, другими международными и региональными организациями, 
государствами-членами и партнерами по процессу развития — предприни-
мает значительные шаги для удовлетворения жизненно важных потребностей 
и потребностей на первоначальной стадии восстановления беженцев, прину-
дительно перемещенных из Нагорного Карабаха. В этой связи к числу важных 
мер относится предоставление им социальной защиты и доступа к медицинской 
помощи, причем наиболее уязвимым группам лиц уделяется особое внимание. 
Партнерские отношения с ЮНЕСКО, ЮНИСЕФ и другими международными 
организациями и государствами-партнерами играют ключевую роль в содей-
ствии психосоциальной реабилитации детей-беженцев и их включению в 
систему образования. В настоящее время наше правительство приступило к 
удовлетворению ориентированных на долгосрочную перспективу социально-э-
кономических потребностей беженцев, включая их жилье и трудоустройство.

В условиях описанных проблем мы подчеркиваем настоятельную необ-
ходимость коллективных действий международного сообщества в целях 
продвижения вперед в обеспечении соблюдения в полном объеме междуна-
родного гуманитарного права без каких-либо политических предварительных 
условий. Сообщения гуманитарных работников, независимых средств массо-
вой информации и авторитетных правозащитных организаций играют важную 
роль в оказании системе Организации Объединенных Наций помощи в выяв-
лении на раннем этапе потенциальных рисков, которые, если не принять 
меры, могут привести к причинению вреда мирным жителям и нарушению 
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их основных прав человека. Отказ в международном гуманитарном доступе, 
преследования и кампании по распространению ложных сведений, направ-
ленные против гуманитарных работников, представителей средств массовой 
информации и организаций гражданского общества, следует считать показате-
лями наличия потенциальной угрозы насилия и эскалации ситуации.

В рамках миростроительной архитектуры Организации Объединенных 
Наций необходимо применять общесистемный подход к делу защиты граж-
данских лиц посредством обеспечения обзора докладов и сообщений органов 
Организации Объединенных Наций и мандатариев, ответственных за мони-
торинг прав человека и гуманитарных ситуаций, проведения тщательного 
анализа происходящего и доведения до сведения Совета Безопасности инфор-
мации о ситуациях, которые могут представлять угрозу для поддержания 
международного мира и безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Слово предоставляется наблюда-
телю от Палестины, имеющей статус государства-наблюдателя.

Г-н Бамия (Палестина) (говорит по-английски): Газа — достаточно одного 
упоминания этого названия. Перед глазами сразу же возникают пугающие 
картины, а это значит, что все знают правду. И все же Газа продолжает истекать 
кровью, пылать и хоронить своих сыновей и дочерей, когда появляется такая 
возможность. Израиль запретил деятельность международных СМИ, чтобы 
мировое сообщество не увидело кадры, на которых запечатлено происходя-
щее, однако преступления документируются палестинскими журналистами и 
простыми гражданами. Иногда их убивают за то, что они документируют, а 
иногда они сами документируют свою смерть. Сначала они думали, что если 
мировое сообщество увидит эти снимки, то оно не допустит продолжения 
геноцида. Теперь выжившие документируют происходящее, чтобы правда об 
их уничтожении не исчезла вместе с ними.

Сегодня мы говорим о защите гражданских лиц, но каких именно граждан-
ских лиц? Касается ли это палестинских гражданских лиц? Израиль лишил их 
всех — всех до единого — защиты. С его точки зрения, все они либо терро-
ристы, либо «живые щиты» — эту идею он продвигает в своих циничных 
заявлениях. В первом случае они заслуживают смерти; во втором — Израиль 
нельзя винить в их гибели. Неважно, что при этом он использует тысячекило-
граммовые бомбы, уничтожая целые кварталы. Неважно, что он подвергает 
блокаде все гражданское население. Неважно, что он пытается сравнять с 
землей всю Газу. Вот уже 20 месяцев прямо на наших глазах ежедневно совер-
шаются зверства. Палестинские гражданские лица лишены всякой защиты; 
защищают только израильских преступников. Все мировое сообщество скан-
дирует, плачет и скорбит о Газе, негодует из-за того, что там происходит, 
однако народу Газы и детям Газы ни к чему наши слова, слезы и возмуще-
ние, если они не подкрепляются действиями, которые действительно позволят 
остановить убийства, накормить голодных, вылечить раненых и спасти тех, 
кого еще можно спасти.

Мы потребовали обеспечить беспрепятственную доставку гуманитар-
ной помощи в Газу. Мы требуем этого уже 20 месяцев. Мы требуем этого, 
поскольку в течение последних двух месяцев Израиль блокирует всю помощь. 
Единственное, что беспрепятственно поступает в Газу, — это бомбы. Всего 
остального не хватает: воды, продовольствия, жилья, лекарств, топлива, газа 
для приготовления пищи, муки и надежды. Весь мир заявляет о солидарности 
с Газой, и все же Газа остается в одиночестве. Столько слов солидарности по 
всему миру, и все же мы не можем помочь отцу, умоляющему о помощи, пока 
его ребенок горит у него на глазах, пока он видит, как плавится его кожа, и 
может только наблюдать, как тот кричит от боли. Пламя и голод пожирают 
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палестинских детей. И мы все признаем, что это позорно, невыносимо и непри-
емлемо. Лидеры используют слова, которых они прежде не произносили, и 
обсуждают беспрецедентные решения. Но этого недостаточно, чтобы прорвать 
осаду и спасти людей. Необходимы гораздо более решительные действия, и мы 
должны были предпринять их уже очень давно.

Что мы скажем? Что весь мир выступал против массовых неизбирательных 
убийств, но они все равно продолжались? Что весь мир был против бессмыс-
ленного уничтожения, но ждал, пока всю Газу не сравняют с землей? Что весь 
мир был возмущен использованием голода в качестве средства ведения войны 
и введением блокады, но так и не смог добиться ее снятия? Что в конечном 
счете Израиль может решать, кому жить, а кому умереть? Если это и есть наш 
план, то я молю Всевышнего проявить милосердие к двум миллионам жителей 
Газы. Почему никто из нас не может положить конец бомбардировкам, унич-
тожающим семьи и разрушающим общины? Почему мы не можем остановить 
пули снайперов, чтобы они не попали в голову маленькой девочки? Почему 
мы не можем доставить обезболивающее ребенку, которому ампутировали 
конечность, или привезти молоко, чтобы накормить голодающего ребенка, или 
буханку хлеба, чтобы спасти чью-то жизнь? Почему мы до сих пор не можем 
этого сделать? Мы никогда не должны поддаваться иллюзиям о собственном 
бессилии; мы никогда не должны верить в то, что мы бессильны. Мы не можем 
бросить 2 миллиона человек на произвол судьбы, сказав, что мы пытались, но 
не смогли, потому что это будет означать, что они обречены на гибель. Мы 
уже 20 месяцев боремся с дегуманизацией палестинцев, которая сделала их 
массовое уничтожение приемлемым. Но сейчас мы обязаны предупредить: 
нельзя полагаться исключительно на героизм палестинцев, потому что, видя 
в них героев, мы рискуем забыть о том, что они люди. Они истекают кровью, 
они измождены и разбиты, они — жертвы. Мы подвели мертвых — давайте не 
подведем выживших.

Миллиону детей в Газе потребуется не одна жизнь, чтобы оправиться от 
того, что им пришлось увидеть и пережить, но они могут остаться в живых 
завтра, если мы предпримем действия сегодня. После того как мировое сооб-
щество признало геноцид, оно больше не может наблюдать за тем, как он 
продолжается. Мы не можем ждать, мириться с происходящим или сдаваться. 
Мы должны решиться сделать все необходимое, чтобы положить конец гено-
циду и снять осаду. Возможно, тогда нам удастся спасти выживших, спасти 
Газу и спасти детей Газы, чтобы Газа смогла спасти всех нас.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Бахрейна.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы 
поблагодарить Его Превосходительство министра иностранных дел Греции за 
руководство проведением этого важного заседания, а также выразить призна-
тельность делегации Греции за ее ценные усилия на посту Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце. Я хотел бы также поблагодарить всех докладчи-
ков за их ценный вклад.

Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте является одним из 
основных компонентов работы Совета Безопасности и четким обязательством 
в соответствии с международным гуманитарным правом и международным 
правом прав человека. Однако гражданские лица, в том числе женщины и дети, 
продолжают страдать от последствий вооруженных конфликтов. В то время 
как в мире продолжают бушевать более 120 вооруженных конфликтов, распро-
странение новых технологий, вопиющие нарушения норм международного 
гуманитарного права и их расплывчатое толкование приводят к огромным 
человеческим жертвам, что было подчеркнуто Генеральным секретарем в 
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его последнем докладе (S/2025/271). В этом контексте Королевство Бахрейн 
подтверждает свою неизменную позицию о необходимости защиты граж-
данского населения и гражданских объектов, обеспечения безопасности 
медицинских и гуманитарных работников и создания условий для оператив-
ной и беспрепятственной доставки гуманитарной помощи в полном объеме.

В условиях нынешнего гуманитарного кризиса в Газе Королевство Бахрейн 
вновь заявляет о необходимости немедленного и прочного прекращения огня, 
а также освобождения всех заложников и задержанных и обеспечения беспре-
пятственного гуманитарного доступа. Любое долгосрочное урегулирование 
ситуации в Газе должно быть направлено на обеспечение восстановления без 
принудительного перемещения гражданского населения и создание эффектив-
ной системы управления, гарантирующей безопасность и стабильность в Газе.

Во время своего председательства на тридцать третьем Совещании глав 
арабских государств и правительств Королевство Бахрейн обратилось к 
мировому сообществу с призывом к миру. Этот призыв был направлен на 
облегчение страданий тех, кто больше всего затронут конфликтами, и тех, кто 
лишен основных прав. В ходе Совещания Королевство Бахрейн предложило 
несколько инициатив, направленных на создание безопасной и стабильной 
обстановки для всех народов Ближнего Востока. Королевство Бахрейн также 
выступило в поддержку начала этапа восстановления региона с опорой на 
инициативы, предусматривающие предоставление образовательных и меди-
цинских услуг пострадавшим от конфликтов людям в регионе и развитие 
панарабского сотрудничества в области финансовых технологий и цифровой 
трансформации. Королевство Бахрейн намерено следить за ходом реализа-
ции этих инициатив с опорой на механизмы панарабского сотрудничества и 
международные партнерства.

В заключение Королевство Бахрейн подчеркивает необходимость того, 
чтобы международное сообщество выполнило свою правовую, гуманитарную 
и моральную ответственность за защиту ни в чем не повинных людей. Коро-
левство Бахрейн также подчеркивает необходимость достижения устойчивого 
мира в качестве наиболее эффективного инструмента обеспечения защиты 
гражданского населения и предотвращения нарушений с опорой на коллек-
тивные действия и уважение человеческого достоинства, что открывает путь к 
более мирному и справедливому будущему.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Бразилии.

Г-н Франса Данези (Бразилия) (говорит по-английски): Я благодарю 
Грецию за организацию этих прений, а всех докладчиков — за высказанные 
ими вчера ценные соображения.

В прошлом году на заседании по этой же теме мы должны были праздно-
вать семьдесят пятую годовщину принятия Женевских конвенций и 25-летие 
включения вопроса о защите гражданского населения в повестку дня Совета 
Безопасности, однако вместо этого в своих заявлениях мы выразили обеспо-
коенность, разочарование и серьезные опасения (см. S/PV.9632). К сожалению, 
произошедшие с тех пор события подтвердили опасения о том, что наши 
призывы останутся неуслышанными.

В 1945 году в Сан-Франциско и в 1949 году в Женеве наши предшествен-
ники заложили основы правового и морального порядка, который призван 
избавить грядущие поколения от бедствий войны. Сейчас мы видим, как 
эти основы рушатся на наших глазах. Мы являемся свидетелями того, как 
международное гуманитарное право откровенно игнорируется и зачастую 
используется в корыстных целях. К таким действиям относится чрезмерно 
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вольное толкование правовых норм и пренебрежение принципами предосто-
рожности и пропорциональности, для того чтобы оправдать их нарушения. 
Эти нарушения не только приводят к ужасающему числу человеческих жертв, 
но и подрывают доверие, препятствуют политическому диалогу и созданию 
условий для достижения мира.

Мы должны обеспечить всеобщее выполнение наших обязательств по 
международному гуманитарному праву в любых обстоятельствах.

Должна быть обеспечена гуманитарная защита всех соответствующих 
субъектов. Никакая военная цель, никакие исторические обиды или политиче-
ские цели ни при каких обстоятельствах не могут оправдать преднамеренные 
нападения на гражданское население. Повсеместно совершаемые нападения 
на любых гражданских лиц, гуманитарный персонал, медицинских работни-
ков и журналистов — которые были зафиксированы в секторе Газа и других 
местах — отвратительны и неприемлемы.

Информационно-пропагандистская деятельность является ключевым 
фактором, способствующим всеобщему соблюдению норм международного 
гуманитарного права. Именно поэтому в прошлом году Бразилия вместе с 
Китаем, Францией, Иорданией, Казахстаном, Южной Африкой и Междуна-
родным комитетом Красного Креста выступила с глобальной инициативой в 
области международного гуманитарного права. Мы также присоединились к 
Австралии, Колумбии, Индонезии, Японии, Иордании, Сьерра-Леоне, Швейца-
рии и Соединенному Королевству в составе министерской группы, призванной 
обеспечивать более строгое соблюдение норм международного гуманитарного 
права и защиту гуманитарных работников. Призываем все государства присо-
единиться к нам в этих усилиях.

Принятие резолюции 2730 (2024) подтвердило приверженность между-
народного сообщества защите гуманитарного персонала и персонала 
Организации Объединенных Наций. Эта знаковая резолюция была принята с 
учетом выводов, содержащихся в последнем докладе Генерального секретаря 
(S/2025/271), в котором сообщается о десятках тысяч погибших среди граж-
данского населения и более 360 случаев гибели гуманитарных работников в 
2024 году, причем подавляющее большинство погибших — в обоих случаях — 
было зафиксировано в Газе.

И, пожалуй, самое главное: мы должны действовать в соответствии с 
общим запретом на применение силы, закрепленным в Уставе Организации 
Объединенных Наций. Мы всегда должны стремиться к мирному урегулиро-
ванию наших споров, в частности с помощью таких инструментов, о которых 
говорится в главе VI Устава Организации Объединенных Наций.

Кроме того, важно не игнорировать потребности в постконфликтный 
период. Греция совершенно справедливо предложила для обсуждения вопрос 
о том, каким образом архитектура миростроительства может способство-
вать усилению защиты гражданских лиц. Укрепление миростроительной 
архитектуры, которого мы намерены добиться в этом году, может принести 
непосредственную пользу странам, находящимся в постконфликтной ситуа-
ции или переживающим переходный период. Комиссия по миростроительству 
и Фонд миростроительства, если они будут обеспечены надлежащими инстру-
ментами и необходимыми финансовыми средствами, смогут оказывать более 
эффективную помощь общинам и содействовать осуществлению проектов на 
местном уровне под руководством местных общин и по просьбе национальных 
правительств, тем самым повышая устойчивость обществ.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Мексики.



23/05/2025 Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте S/PV.9921 (Resumption 2)

25-13409 15/46

Г-н Васконселос-и-Крус (Мексика) (говорит по-испански): Мексика 
признательна Греции за организацию этих открытых прений по вопросу о 
защите гражданского населения.

Мексика выражает глубокую тревогу в связи с прослеживающимися 
тенденциями, которые говорят о росте масштабов человеческих страданий в 
многочисленных современных вооруженных конфликтах. Мы являемся свиде-
телями увеличения разрыва между обязательствами государств и других 
субъектов международного права и реальностью, с которой сталкиваются 
люди в условиях современных конфликтов. Преднамеренные нападения на 
гражданское население, неизбирательное разрушение важнейших объектов 
инфраструктуры, применение оружия взрывного действия в густонаселенных 
районах, насильственное перемещение населения и преднамеренное огра-
ничение поставок гуманитарной помощи, использование голода в качестве 
коллективного наказания — все эти действия противоречат основополагающим 
принципам международного гуманитарного права и самим целям Организа-
ции Объединенных Наций.

Мексика хотела бы напомнить о недавних заявлениях главы Управления по 
координации гуманитарных вопросов Тома Флетчера о существующей угрозе 
того, что в ближайшие часы от голода могут умереть 14 000 детей, если не будет 
разрешена доставка гуманитарной помощи в Газу. Мексика вновь обращается 
с настоятельным призывом обеспечить доставку гуманитарной помощи без 
каких-либо ограничений и условий, для того чтобы облегчить тяжелое положе-
ние, в котором находится гражданское население Газы. Работа гуманитарных 
учреждений Организации Объединенных Наций, Международного комитета 
Красного Креста и других гуманитарных организаций имеет решающее значе-
ние для смягчения последствий конфликта для гражданского населения.

Пользуясь возможностью, предоставленной этими прениями, мы хотели бы 
почтить память 377 гуманитарных работников, погибших в 20 странах в 2024 году, 
который стал самым смертоносным годом для гуманитарных работников.

Мексика также подчеркивает, что необходимо обеспечить привлечение 
виновных к ответственности за нарушения международного права, с тем чтобы 
разорвать порочный круг безнаказанности и предотвратить совершение новых 
злодеяний в будущем. В этой связи мы вновь заявляем о своей поддержке 
международных механизмов отправления правосудия, включая Междуна-
родный уголовный суд, который является главным механизмом привлечения 
виновных к ответственности за самые серьезные преступления, затрагиваю-
щие все международное сообщество.

Кроме того, мы подчеркиваем важность закрепления обязательств по 
предотвращению и защите в национальных правовых системах для обеспечения 
последовательного и постоянного применения норм международного гумани-
тарного права. В соответствии с этим обязательством Мексика присоединилась 
к глобальной инициативе по укреплению политической приверженности 
соблюдению международного гуманитарного права.

Считаем необходимым усилить превентивные меры по защите граж-
данского населения в вооруженных конфликтах и поэтому призываем 
государства-члены, во-первых, присоединиться к Политической декларации 
об усилении защиты гражданских лиц от гуманитарных последствий приме-
нения оружия взрывного действия в населенной местности; во-вторых, 
обеспечивать защиту гуманитарных работников и медицинского персонала, 
в том числе путем создания гуманитарных коридоров и механизмов обеспе-
чения беспрепятственного доступа к нуждающемуся в помощи населению; 
и, в-третьих, просить Генерального секретаря через Совет Безопасности, его 
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представителей и специальных посланников, а также миротворческие опера-
ции и специальные политические миссии рассмотреть возможные нарушения 
международного гуманитарного права, предположительно совершаемые в 
ходе сегодняшних крайне серьезных конфликтов.

Как неоднократно отмечалось, обеспечение более строгого соблюде-
ния норм международного гуманитарного права и прав человека является 
центральным элементом повестки дня по защите гражданского населения. 
Однако необходимо дополнить этот подход конкретными, согласованными и 
скоординированными действиями всего международного сообщества, направ-
ленными на предотвращение, обеспечение защиты и привлечение виновных к 
ответственности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Сан-Марино.

Г-н Белеффи (Сан-Марино) (говорит по-английски): Я хотел бы поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, за организацию этого очень важного заседания, а 
также выразить признательность докладчикам за их выступления.

Ситуация, изложенная в докладе Генерального секретаря (S/2025/271), 
вызывает глубокую тревогу. В нем вновь четко говорится о том, что граж-
данские лица несут основное бремя вооруженных конфликтов во всем мире. 
Число жертв среди мирных жителей, оказавшихся в ловушке конфликта, вклю-
чая детей и женщин, достигло шокирующей отметки. Мы не можем хранить 
молчание перед лицом этой трагедии. Гражданское население продолжает 
испытывать огромные страдания. Мирные жители подвергаются нападениям, 
погибают, получают ранения, становятся жертвами похищений и пыток. Число 
перемещенных гражданских лиц достигло нового максимума. Гражданское 
население лишают доступа к воде, продовольствию и гуманитарной помощи. 
Жилые дома, важнейшие объекты инфраструктуры, школы и больницы 
подвергаются нападениям, разрушаются или повреждаются, в результате чего 
мирные жители оказываются в отчаянном положении, дети лишаются доступа 
к образованию, а пациенты — медицинской помощи. В большинстве случаев к 
жертвам среди гражданского населения ведет применение оружия взрывного 
действия в населенных районах в ходе различных конфликтов. Сан-Марино 
осуждает подобные нападения и призывает все государства поддержать Поли-
тическую декларацию об усилении защиты гражданских лиц от гуманитарных 
последствий применения оружия взрывного действия в населенной местности 
и обеспечить ее выполнение.

К сожалению, участились случаи насилия в отношении сотрудников гума-
нитарных организаций и журналистов. Как отмечается в докладе Генерального 
секретаря, 2024 год стал рекордным по числу погибших сотрудников гума-
нитарных организаций. Мы решительно осуждаем подобные акты насилия и 
напоминаем о важности выполнения резолюции 2730 (2024), одним из авторов 
которой стало Сан-Марино и в которой содержится обращенный ко всем госу-
дарствам призыв уважать и защищать персонал Организации Объединенных 
Наций и гуманитарных сотрудников в соответствии с их обязательствами по 
международному праву.

Сан-Марино глубоко обеспокоено все более частыми случаями пренебре-
жения международным правом. Мы все несем ответственность за соблюдение 
норм международного гуманитарного права. Международное сообщество 
должно принять срочные меры, чтобы положить конец вопиющим нападе-
ниям на гражданских лиц, гуманитарных работников и журналистов в ходе 
вооруженных конфликтов. Необходимо положить конец повсеместной безна-
казанности за нарушения норм международного гуманитарного права. Как 
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представляется, укрепление механизмов привлечения к ответственности за 
нарушения является крайне важным фактором, если мы действительно хотим 
предотвратить нарушения в будущем.

Наконец, в докладе Генерального секретаря содержится предупрежде-
ние о рисках, связанных с новыми технологиями. Искусственный интеллект 
уже используется в ходе конфликтов для выбора целей и принятия решений, 
касающихся жизни и смерти. Это крайне тревожная тенденция. Сан-Марино 
считает, что необходимо сохранять значимый контроль со стороны человека 
над такими решениями с опорой на нормы международного права и этиче-
ские принципы. Поэтому требуется в срочном порядке провести переговоры 
по юридически обязывающему документу, устанавливающему четкие запреты 
и ограничения в отношении автономных систем вооружений.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Мьянмы.

Г-н Тун (Мьянма) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить председательствующую в Совете Грецию за организацию этих важных 
открытых прений, а докладчиков — за их сообщения о тревожной глобальной 
ситуации в области защиты гражданских лиц.

Я выражаю глубокую признательность также Генеральному секретарю за 
его последний доклад о защите гражданских лиц (S/2025/271). В этом докладе 
наглядно иллюстрируются серьезные нарушения международного гумани-
тарного права в различных регионах и подчеркиваются разрушительные 
последствия для ни в чем не повинных гражданских лиц и гражданской инфра-
структуры, а также для персонала, выполняющего свои обязанности по защите 
оказавшихся в опасности мирных жителей.

К сожалению, число убитых и пострадавших людей растет с каждым 
днем. Очевидно, что международное сообщество должно активизировать свои 
усилия по защите гражданского населения. Мьянма, как пострадавшая страна, 
благодарит Генерального секретаря за то, что в своем докладе он обратил 
внимание на тяжелую ситуацию в Мьянме и на огромные страдания ее граж-
данского населения.

Сегодня Мьянма является мрачным примером новых угроз для мирных 
жителей и тех, кто стремится оказать им помощь. Как отмечается в докладе Гене-
рального секретаря о защите гражданского населения за 2024 год (S/2024/385), 
в последнем квартале 2023 года конфликт в Мьянме резко обострился: участи-
лись авиаудары и артиллерийские обстрелы, и были даже сожжены деревни, 
в том числе в урбанизированных районах, в которых раньше не совершались 
нападения. К сожалению, как свидетельствует доклад этого года, ситуация с 
насилием только усугублялась на протяжении 2024 года и в начале 2025 года.

Изо дня в день люди в Мьянме продолжают жить в страхе из-за вопиющих 
злодеяний военной хунты — от убийств, произвольных арестов, принудитель-
ного призыва в армию, сексуального насилия, насильственных исчезновений 
и внесудебных казней до воздушных ударов. С момента переворота в феврале 
2021 года было убито более 6700 мирных жителей. Это подтвержденные 
данные, а реальные цифры, несомненно, выше.

В таких условиях женщины, дети, инвалиды и пожилые люди оказались в 
крайне уязвимом положении и сталкиваются с самыми тяжелыми последстви-
ями жестоких действий хунты. Однако военная хунта так и не согласилась на 
прекращение боевых действий и вместо этого продолжила свою чудовищную 
кампанию террора против мирного населения.



S/PV.9921 (Resumption 2)  Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте 23/05/2025

18/46 25-13409

28 марта в Мьянме произошло разрушительное землетрясение силой 
7,7 балла по шкале Рихтера. Оно унесло жизни почти 3800 человек, привело 
к разрушению домов, школ и важнейших объектов инфраструктуры, в допол-
нение к чему тысячи людей получили ранения или оказались на положении 
перемещенных лиц. Перед лицом этой национальной трагедии, когда единство, 
сострадание и помощь были крайне необходимы, во многих районах военная 
хунта предпочла не оказывать людям помощь, а воспользовалась возникшим 
хаосом в своих целях. Она нанесла новые авиаудары по пострадавшим от 
землетрясения районам, цинично использовав стихийное бедствие в качестве 
прикрытия для убийства еще большего числа жителей Мьянмы — Органи-
зация Объединенных Наций справедливо назвала это злодеяние «совершенно 
возмутительным и неприемлемым».

Только за пять дней, с 10 по 15 мая 2025 года, в результате воздушных 
ударов хунты в нескольких регионах 80 человек были убиты и еще 185 полу-
чили ранения. Среди жертв были школьники. 12 мая был нанесен удар по 
сельской школе в Депайине, регион Сикайн, в результате которого погибли по 
меньшей мере 20 детей и их учителя. Эти зверства свидетельствуют о полном 
пренебрежении военной хунты к человеческой жизни.

Хунта использует страдания людей в качестве средства ведения войны. 
Она вводит блокаду и ограничения, которые препятствуют доставке жизненно 
важной помощи нуждающимся в ней людям. Даже после циклона «Мокка» в 
2023 году и землетрясения в этом году военные вновь прибегли к своей безжа-
лостной практике препятствования оказанию помощи. Этот преднамеренный 
отказ в оказании помощи лишь усугубляет и без того тяжелый гуманитар-
ный кризис. В настоящее время в Мьянме в помощи нуждаются 20 миллионов 
человек. Более 3,5 миллиона человек находятся на положении перемещенных 
лиц. Тем не менее сотрудники гуманитарных организаций рискуют собствен-
ной жизнью, чтобы доставить им помощь, несмотря на препятствия, чинимые 
хунтой.

Жертвами нападений также становятся сотрудники гуманитарных орга-
низаций, журналисты и работники СМИ. Военная хунта создала атмосферу 
террора, чтобы запугать тех, кто осмеливается говорить правду или оказывать 
помощь. Сотрудников гуманитарных организаций и медицинских работни-
ков арестовывают, пытают и даже убивают за то, что они выполняют свою 
работу — с момента переворота было убито более 130 медицинских работни-
ков, а также разрушено более 330 медицинских учреждений.

Журналисты сталкиваются с запугиванием, подвергаются тюремному 
заключению и становятся жертвами насильственных действий со смертель-
ным исходом. Хунта стремится заставить замолчать свидетелей, которые 
могут доложить о ее преступлениях, заключает репортеров в тюрьмы и даже 
лишает их жизни. Мы отдаем должное мужеству местных добровольцев, зани-
мающихся оказанием гуманитарной помощи, и независимых журналистов в 
Мьянме, которые не сдаются перед лицом этих угроз.

Сам Совет Безопасности недвусмысленно осудил зверства военной хунты 
в резолюции 2669 (2022). Однако хунта продолжает совершать жестокие 
действия. Организация Объединенных Наций и Совет Безопасности должны 
продемонстрировать смелость, если они хотят успешно обеспечить защиту 
гражданского населения.

В этой связи мы присоединяемся к призыву Генерального секретаря 
о необходимости привлечения к ответственности тех, кто ведет войну 
против гражданского населения. Нельзя допустить того, чтобы хунта и ее 
лидеры действовали безнаказанно. Мы призываем Совет Безопасности и 
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все государства-члены предпринять решительные действия. Совет должен 
потребовать немедленного прекращения воздушных бомбардировок и злоде-
яний, а также настоять на обеспечении беспрепятственного гуманитарного 
доступа ко всем нуждающимся. Необходимо настоятельно призвать любые 
стороны, оказывающие хунте поддержку в виде поставок вооружений, авиа-
ционного топлива или легитимности, прекратить такую поддержку, поскольку 
она способствует массовому уничтожению мирного населения. Хотелось бы 
подчеркнуть, что всесторонний подход к урегулированию ситуации в Мьянме 
должен основываться на устранении коренных причин кризиса, прекраще-
нии военной диктатуры и ликвидации последствий незаконного военного 
переворота. В то же время мы просим государства-члены увеличить объемы 
гуманитарной помощи, направляемой через местные организации граж-
данского общества, а также призываем все страны предоставить убежище и 
защиту лицам, спасающимся от насилия, включая журналистов, гуманитар-
ных работников и активистов, ставших мишенью хунты.

Несмотря на невообразимые страдания, народ Мьянмы не теряет надежды. 
Наша приверженность достижению мира, демократии и федеративного един-
ства остается неизменной. Мы продолжаем требовать такого будущего, за 
которое мы голосовали и которого мы заслуживаем, — федеративной, демо-
кратической Мьянмы, защищающей права и безопасность всех ее жителей. 
Народ Мьянмы остается верен этому видению. Мы стремимся построить 
государство, основанное на правах человека, справедливости и верховенстве 
права, где нападения военных на гражданское население останутся в прошлом 
как страшный сон. Я убедительно прошу Совет не допустить, чтобы кризис 
в Мьянме остался забыт. Мужество и самопожертвование мирных жителей 
Мьянмы, гуманитарных работников и журналистов заслуживают не только 
нашего восхищения, но и конкретных действий. Призываем к немедленным, 
скоординированным и решительным действиям для прекращения террора со 
стороны хунты и обеспечения того, чтобы защита гражданского населения в 
Мьянме стала реальностью, а не лишь пунктом повестки дня.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Чили.

Г-жа Нарваэс Охеда (Чили) (говорит по-испански): Чили благодарит 
Грецию за организацию этого заседания.

С момента принятия резолюции 1265 (1999) Совет Безопасности принял 
ряд резолюций, касающихся защиты гражданских лиц в вооруженном 
конфликте и соблюдения международных норм в области прав человека и 
международного гуманитарного права. Тем не менее, несмотря на достигнутые 
правовые договоренности, мы с глубокой обеспокоенностью отмечаем несо-
блюдение этих норм, включая Женевские конвенции от 12 августа 1949 года и 
дополнительные протоколы к ним, которые являются основой закрепленных 
обязательств. Сохраняющаяся и усугубляющаяся в последние годы ситуация 
с вооруженными конфликтами вызывает тревогу, поскольку она приводит к 
разрушительным последствиям для гражданского населения, что подтвержда-
ется гибелью тысяч людей. Только в 2024 году Организация Объединенных 
Наций зафиксировала более 36 000 случаев гибели гражданских лиц в различ-
ных вооруженных конфликтах. В этой связи Чили категорически осуждает 
все нападения на объекты критически важной гражданской инфраструктуры, 
товары и услуги, необходимые для жизни гражданского населения, вклю-
чая школы, больницы, системы водоснабжения и энергоснабжения, а также 
центры хранения и распределения продовольствия. Такие действия противоре-
чат международному гуманитарному праву, усугубляют страдания наиболее 
уязвимых групп населения и подрывают основы устойчивого мира.
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На этой неделе, посвященной повышению осведомленности о защите 
гражданского населения в условиях вооруженных конфликтов, Управление 
по координации гуманитарных вопросов проинформировало нас о том, что 
Газа сталкивается с самым тяжелым гуманитарным кризисом с начала боевых 
действий. Сегодня гражданское население в Газе находится на грани голода в 
связи с отсутствием своевременного доступа к гуманитарной помощи и гибе-
лью сотен гуманитарных работников в ходе продолжающегося конфликта. 
Мы вновь заявляем о своем решительном осуждении нападения, совершен-
ного ХАМАС 7 октября 2023 года. Считаем, что нападения на гражданских 
лиц неприемлемы ни при каких обстоятельствах; они должны быть рассле-
дованы, а виновные — наказаны в соответствии с нормами международного 
права. Выражаем глубокую обеспокоенность и решительное неприятие в 
связи с недавними военными действиями в секторе Газа, масштаб и интенсив-
ность которых усугубили и без того разрушительный гуманитарный кризис. 
Непропорциональное применение силы, бомбардировки густонаселенных 
районов и ограничение гуманитарного доступа обернулись неприемлемыми 
человеческими жертвами. Особую тревогу вызывает положение палестин-
ских гражданских лиц, в частности детей и женщин, которые сталкиваются 
с вынужденным перемещением, голодом и отсутствием доступа к базовым 
медицинским услугам.

В этом контексте Чили настоятельно призывает при проведении военных 
операций неукоснительно соблюдать нормы международного гуманитарного 
права, в частности принципы избирательности, соразмерности и предосто-
рожности. Защита гражданских лиц — это не вопрос выбора; это правовое и 
моральное обязательство. Исходя из этого, Чили активно участвует в работе 
Международного Суда. Стоит отметить, что, помимо прочих шагов, Чили 
представило заявление о вмешательстве в дело «Применение в секторе Газа 
Конвенции о предупреждении преступления геноцида и наказании за него» 
(Южная Африка против Израиля), тем самым подтвердив наш общий долг по 
предотвращению этого преступления и наказанию виновных в его совершении. 
Чили также приняло участие в устной стадии рассмотрения консультативного 
заключения, запрошенного Генеральной Ассамблеей по ситуации на оккупи-
рованной палестинской территории (см. A/78/968), акцентировав внимание на 
обязательстве содействовать оказанию гуманитарной помощи и обеспечивать 
соблюдение гуманитарного права. Кроме того, мы высоко оценили работу 
гуманитарных сотрудников, которые в чрезвычайно сложных условиях оказы-
вают помощь жертвам вооруженных конфликтов. В частности, мы отмечаем 
работу Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации работ, деятельность которого 
имеет огромное значение для выживания и сохранения достоинства палестин-
ского населения.

Наконец, Чили хотело бы еще раз подчеркнуть, что защита гражданских 
лиц является краеугольным камнем международного гуманитарного права, 
и все стороны обязаны ее обеспечивать. В этой связи отмечу, что только 
немедленное и безоговорочное прекращение огня в Газе может позволить 
надлежащим образом защитить мирных палестинцев.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Кыргызстана.

Г-н Кабаев (Кыргызстан) (говорит по-английски): Прежде всего мы воздаем 
должное председательствующей в Совете делегации Греции за организацию 
сегодняшних важных открытых прений по вопросу о защите гражданских лиц 
в вооруженном конфликте. Выражаем признательность всем высокопоставлен-
ным представителям, прибывшим из своих столиц для участия в этом важном 
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обсуждении. Мы также выражаем благодарность сотрудникам Генерального 
секретаря г-на Антониу Гутерриша за подготовку всеобъемлющего доклада 
(S/2025/271), а также всем докладчикам — за представленную информацию по 
сегодняшней теме.

Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте остается одним 
из основополагающих принципов международного гуманитарного права. 
Несмотря на существующую правовую базу, гражданскому населению 
по-прежнему причиняется серьезный ущерб. Слишком часто в современ-
ных конфликтах нормы международного гуманитарного права нарушаются 
безнаказанно. Гражданская инфраструктура подвергается преднамеренным 
нападениям, население насильственно перемещается, совершаются этни-
ческие чистки, а гражданские лица используются в качестве орудия войны. 
Эта тревожная реальность подчеркивает настоятельную необходимость 
разделения ответственности, проявления непоколебимой солидарности и 
подлинной политической воли. Женевские конвенции от 12 августа 1949 года 
и дополнительные протоколы к ним не должны оставаться символическими 
документами. Они должны соблюдаться, реализовываться на практике и 
проводиться в жизнь.

Защита гражданского населения может быть эффективной только при 
условии применения комплексного подхода, сочетающего в себе правопри-
менение, гуманитарные действия, дисциплинированное и ответственное 
поведение военных и значимое международное сотрудничество. Все стороны 
должны объединиться в стремлении к общей цели — обеспечить безопас-
ность и уважение достоинства гражданского населения, особенно самых 
уязвимых его групп, а именно женщин и детей. Для предотвращения эскала-
ции конфликта необходимо принимать упреждающие дипломатические меры. 
Необходимо инвестировать в посредничество на ранних этапах, создавать 
платформы для диалога и предоставлять Организации Объединенных Наций 
и другим региональным организациям возможность действовать быстро и 
эффективно. Международное сообщество должно активизировать коллек-
тивные усилия, чтобы положить конец кровопролитию в Газе, предотвратить 
дальнейшую гибель ни в чем не повинных людей и не допустить гуманитарной 
катастрофы. Современные вооруженные конфликты все в большей степени 
формируются под воздействием информационно-коммуникационных техно-
логий и искусственного интеллекта. Такие преобразования обусловливают 
необходимость применения междисциплинарного подхода, объединяющего 
гуманитарные, юридические, технологические и психологические компо-
ненты в целях обеспечения эффективной защиты гражданских лиц.

Кыргызстан вносит свой вклад в усилия по защите гражданского насе-
ления и извлекает из них уроки. С 1990-х годов мы активно участвуем в 
операциях Организации Объединенных Наций по поддержанию мира. Сегодня 
большинство кыргызских миротворцев несут службу в Миссии Организа-
ции Объединенных Наций в Южном Судане, Временных силах Организации 
Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее и Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по проведению референдума в Западной 
Сахаре, где они продолжают демонстрировать профессионализм, дисциплину 
и приверженность Уставу Организации Объединенных Наций. Более того, 
наш собственный опыт участия в межэтнических и пограничных конфлик-
тах помог нам сформировать надежные национальные механизмы защиты 
гражданского населения в условиях конфликта. К ним относятся прото-
колы быстрой эвакуации, скоординированное гуманитарное реагирование и 
инициативы по снижению напряженности на местах с участием представи-
телей гражданского общества и на основе диалога между общинами. Особый 
акцент был сделан на обучении представителей государственных учреждений 
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методам предотвращения насилия в отношении женщин и детей, наиболее 
подверженных риску в условиях конфликта, с помощью практических упраж-
нений и семинаров по межведомственной координации.

Позвольте мне обратить внимание Совета на другую часть мира — 
Центральную Азию. Наша приверженность превентивной дипломатии 
принесла конкретные результаты. Всего два месяца назад после напряженных, 
но конструктивных переговоров мы успешно разрешили давний сложный 
пограничный спор с соседними странами. Этот пограничный спор был одной 
из коренных причин возникающих конфликтов. Подписав в марте взаимное 
соглашение о делимитации государственных границ, представители стран 
Центральной Азии заложили основу для построения устойчивого мира, 
обеспечения стабильности и налаживания регионального сотрудничества. Это 
историческое достижение является уникальным примером того, что может 
быть достигнуто благодаря политической воле лидеров, дипломатии и взаим-
ному уважению. Это подтверждает нашу веру в то, что даже наиболее глубоко 
укоренившиеся разногласия можно разрешить с помощью превентивной 
дипломатии и прямого диалога.

В заключение мы подтверждаем нашу твердую приверженность делу 
укрепления глобального мира, безопасности и гуманитарных принципов. 
Прежде всего мы призываем все стороны сегодняшних конфликтов действо-
вать ответственно и гуманно, поддерживать конструктивный диалог и удвоить 
дипломатические усилия, чтобы облегчить страдания гражданских лиц, испы-
тывающих ужасы вооруженных конфликтов.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я предоставляю слово пред-
ставителю Непала.

Г-н Тхапа (Непал) (говорит по-английски): Прежде всего я благодарю пред-
седательствующую в Совете делегацию Греции за организацию сегодняшних 
открытых прений, посвященных столь важной и актуальной теме. Мы также 
благодарим вчерашних докладчиков за их содержательные и исчерпывающие 
сообщения.

Глубокую тревогу вызывает тот факт, что гражданские лица по всему 
миру продолжают страдать от неизбирательных последствий вооруженных 
конфликтов. Мирные жители, включая тревожно большое число женщин 
и детей, составляют значительную часть погибших в ходе конфликтов. 
Зачастую гражданское население подвергается умышленным нападениям, 
используется в качестве «живого щита» и страдает от применения насилия 
в качестве военной тактики. Растет число преднамеренных нападений на 
гражданских лиц, включая незаконные убийства, похищения и насильствен-
ные исчезновения.

Помимо прямого насилия, вооруженные конфликты приводят к гибели 
и страданиям гражданского населения в результате разрушения инфра-
структуры, затяжных периодов нестабильности, социальных волнений и 
экономического коллапса. Кроме того, к нашему глубокому разочарованию, 
гуманитарный персонал и сотрудники гуманитарных учреждений, журнали-
сты и работники средств массовой информации сталкиваются с растущими 
рисками, включая целенаправленное насилие и ограниченный доступ в зоны 
конфликтов. За последние годы резко возросло число журналистов и работни-
ков средств массовой информации, убитых в зонах конфликтов.

Кроме того, тот факт, что только в 2024 году при исполнении своих обязан-
ностей погибло более 260 сотрудников Организации Объединенных Наций, в 
том числе пятеро миротворцев, говорит о серьезности ситуации и вызывает 
обеспокоенность по поводу их безопасности и защиты.
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Новые угрозы в вооруженных конфликтах создают серьезные проблемы для 
защиты гражданского населения. В свете того, что вооруженные конфликты 
становятся все более сложными, изощренными и затяжными, привлечение к 
ответственности виновных в неоднократных и вопиющих нарушениях между-
народного гуманитарного права, включая Женевские конвенции, становится 
все более сложной задачей.

Применение неизбирательных военных действий и возможное исполь-
зование новых технологий, включая искусственный интеллект, в целях 
распространения дезинформации, ложной информации и разжигания ненави-
сти создают дополнительные проблемы для защиты гражданского населения.

Кроме того, нынешнее геополитическое соперничество усугубляет 
нагрузку на общую архитектуру мира и безопасности, что отрицательно 
сказывается на защите гражданского населения в ситуациях конфликтов.

Непал решительно осуждает неизбирательные нападения всех сторон в 
конфликте на гражданских лиц, включая гуманитарных работников, сотруд-
ников Организации Объединенных Наций и работников средств массовой 
информации, а также на объекты гражданской инфраструктуры. Те, кто совер-
шает такие неизбирательные и непропорциональные нападения или потворствует 
им, должны привлекаться к ответственности в соответствии с законом.

Мы решительно призываем все стороны конфликта соблюдать международное 
гуманитарное право и международное право прав человека и обеспечивать безо-
пасный и беспрепятственный доступ для осуществления гуманитарных усилий.

Хотя защита гражданского населения является главной обязанностью 
государств, на территории которых происходят конфликты, Организация Объе-
диненных Наций и гуманитарные организации должны оказывать поддержку 
государствам, не имеющим достаточных возможностей для этого.

Для обеспечения эффективной защиты необходим комплексный подход, в 
том числе политические решения, стратегии в области предотвращения и миро-
строительства, гуманитарная поддержка, операции по поддержанию мира и 
активное налаживание взаимодействия с общинами.

Я хотел бы отметить, что Непал как страна, на данный момент являющаяся 
крупнейшим поставщиком воинских и полицейских контингентов, направляет 
профессиональных миротворцев, которые хорошо знакомы с соответствую-
щей концепцией и тем, как следует выполнять мандат по защите гражданского 
населения.

Мы также подчеркиваем необходимость устранения коренных причин 
конфликтов, таких как нищета, социальная маргинализация и нарушения прав 
человека, и вновь заявляем, что предотвращение или прекращение конфлик-
тов — это лучший способ защиты гражданского населения.

Кроме того, для обеспечения безопасности гражданского населения, 
гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных Наций, 
журналистов и работников средств массовой информации в условиях 
конфликтов необходимо предпринимать согласованные усилия по пресечению 
неправомерного использования новых технологий, включая дезинформацию, 
ложную информацию, язык ненависти и их распространение.

В заключение следует отметить, что защита гражданского населения и 
предотвращение конфликтов должны оставаться глобальным приоритетом. 
Это действительно наша общая обязанность. Давайте будем выступать за мир, 
принимать обязательства по миростроительству, обеспечивать соблюдение 
гуманитарного права и поддерживать тех, кто нуждается в защите.
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Председатель (говорит по-английски): Теперь я предоставляю слово пред-
ставителю Туниса.

Г-жа Джабу Бессадок (Тунис) (говорит по-английски): Тунис присоеди-
няется к заявлению, сделанному от имени Группы арабских государств, и 
благодарит Грецию за созыв этих важных прений.

Защита гражданского населения в вооруженном конфликте является 
юридическим обязательством согласно международному гуманитарному 
праву. Однако мы по-прежнему видим шокирующее пренебрежение этим 
обязательством. Во многих зонах конфликтов гражданские лица становятся 
жертвами нападений, страдают от голода, подвергаются перемещению и 
оказываются лишены самых элементарных средств защиты.

Нигде эта реальность не приводит к столь разрушительным последствиям, 
как в Газе, где было убито более 52 000 палестинцев и целые кварталы были 
стерты с лица земли. Гуманитарный доступ по-прежнему заблокирован, а 
система предоставления основных услуг разрушается. Тунис призывает к 
немедленному обеспечению прекращения огня, снятию блокады и соблюде-
нию норм международного гуманитарного права в полном объеме.

Мы также осуждаем тревожный рост числа нападений на гуманитарных 
работников, персонал Организации Объединенных Наций и медицинские 
группы. Эту тенденцию необходимо переломить. Безопасный и беспрепят-
ственный гуманитарный доступ — это законное право, которое должно быть 
гарантировано.

Тунис решительно привержен делу обеспечения безопасности журналистов 
и борьбы с безнаказанностью. Как один из основных авторов резолюции 76/173 
Генеральной Ассамблеи о безопасности журналистов и проблеме безнаказанно-
сти, мы подтверждаем, что защита работников средств массовой информации, 
в том числе журналисток, подвергающихся угрозам на гендерной почве, необ-
ходима для сохранения правды и обеспечения транспарентности во время 
конфликта.

Одной из центральных задач в рамках наших коллективных усилий должно 
быть привлечение виновных к ответственности. Нарушения международного 
гуманитарного права и прав человека должны расследоваться, а виновные — 
привлекаться к ответственности. Безнаказанность приводит к повторению 
порочных практик. Необходимо добиваться торжества правосудия.

За каждой цифрой стоят оборванные жизни, разрушенные семьи и поте-
рянное будущее. Тунис вновь заявляет о своей приверженности защите 
достоинства, безопасности и прав всех гражданских лиц, затронутых конфлик-
том, а также поддержке всех усилий, направленных на установление мира, 
защиту гражданского населения и привлечение виновных к ответственности.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я предоставляю слово пред-
ставителю Германии.

Г-н Янке (Германия) (говорит по-английски): Германия полностью присо-
единяется к заявлениям, сделанным от имени Европейского союза, Группы 
друзей по вопросу о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте и 
Группы друзей по вопросам действий по борьбе с конфликтами и голодом.

Прежде всего я хотел бы выразить признательность всем миротворцам и 
гуманитарным работникам, которые посвящают усилия защите гражданского 
населения и слишком часто жертвуют ради этого своей жизнью. Их работа 
имеет решающее значение для обеспечения безопасности уязвимых групп 
населения.
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На прошлой неделе более 140 делегаций собрались в Берлине на Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций на уровне министров по вопросам 
поддержания мира. Хотя на этой конференции обсуждалось множество других 
вопросов, основной консенсус был достигнут в отношении необходимости 
более приоритетных, эффективных и целенаправленных мандатов, сосредото-
ченных на защите гражданского населения.

Однако защита гражданского населения остается крайне сложной и зача-
стую невыполнимой задачей. Причина этого заключается в том, что стороны 
конфликта открыто игнорируют свои обязательства. Такое поведение непри-
емлемо и должно быть четко осуждено Советом Безопасности. Кроме того, 
Совет обязан активно взаимодействовать со всеми участниками конфликта, 
как внутренними, так и внешними, с целью ослабления напряженности.

Защита гражданского населения является в первую очередь обязанностью 
правительств. В то же время мы должны обеспечить установление и поддер-
жание тесного сотрудничества между миссией и принимающей страной по 
вопросам защиты гражданского населения. Кроме того, миссии должны быть 
укомплектованы соответствующим персоналом и обеспечены необходимым 
оборудованием и средствами для выполнения мандата по защите граждан-
ского населения. Для этого также необходимо обеспечить их способность 
эффективно взаимодействовать с местным населением.

В заключение позвольте мне обратить внимание на усиливающееся явле-
ние — стремительное распространение ложных сведений, дезинформации и 
языка ненависти, которому способствует технологический прогресс. Распро-
странение ложных сведений, дезинформации и языка ненависти создает угрозу 
для уязвимых сообществ, препятствует гуманитарной деятельности и подры-
вает усилия по поддержанию мира. Руководство миссий регулярно указывает 
на это как на одну из наиболее серьезных проблем, препятствующих эффек-
тивному выполнению мандатов. Для продвижения нашей общей цели по 
защите гражданского населения мы должны начать столь необходимый диалог 
о том, как обеспечить достоверность информации. Мы считаем, что, помимо 
четких мандатов, для этого необходимы достаточные кадровые и финансовые 
ресурсы. Без инвестиций в систему мы не сможем достичь этой цели.

В заключение Германия вновь призывает к всеобщему и равному примене-
нию норм международного права и международного гуманитарного права во 
всех конфликтных ситуациях. Обеспечение защиты гражданского населения 
и гражданской инфраструктуры является юридическим обязательством всех 
сторон конфликта. Наша общая ответственность заключается в том, чтобы 
обеспечить соблюдение этих принципов всеми субъектами.

Председатель (говорит по-английски): Слово предоставляется представи-
телю Индии.

Г-н Парватханени (Индия) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за созыв сегодняшних ежегодных 
открытых прений по важной теме защиты гражданских лиц в вооруженном 
конфликте.

В мире наблюдается резкий рост числа вооруженных конфликтов, и 
гражданские лица по-прежнему становятся жертвами таких конфликтов. 
Вызывает серьезную тревогу тот факт, что, согласно данным Международного 
комитета Красного Креста, в 2024 году число жертв вооруженных конфлик-
тов увеличилось, и только зарегистрированных пропавших без вести лиц 
насчитывается 56 000. Создание условий, способствующих обеспечению 
безопасности гражданского населения, является одной из важнейших обязан-
ностей национальных правительств. Признавая ответственность правительств 
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в ходе сегодняшних прений по вопросу о защите гражданского населения, 
мы не должны игнорировать негативные последствия всех форм терроризма, 
в том числе трансграничного терроризма. Террористические организации, 
бесспорно, значительно усилили свой потенциал благодаря доступу к новым 
и новейшим технологиям, которые создают новые угрозы, особенно для граж-
данского населения.

В этой связи усилия Совета и международного сообщества должны быть 
направлены на оказание помощи национальным властям в укреплении их 
потенциала и возможностей по защите гражданского населения. К сожале-
нию, стороны вооруженных конфликтов продолжают совершать нападения на 
гражданское население, особенно на женщин, детей и другие уязвимые группы 
населения, а также на важнейшие объекты гражданской инфраструктуры, 
такие как больницы, представляя их в качестве законных целей. К сожалению, 
во время вооруженных конфликтов гражданские лица, в том числе женщины 
и дети, используются в качестве «живого щита» для осуществления военных 
операций и террористической деятельности. Поэтому чрезвычайно важно, 
чтобы международное сообщество согласовало конкретные меры по обеспече-
нию выполнения соответствующих резолюций Совета Безопасности.

Любые нападения на гражданских лиц и гуманитарных работни-
ков являются серьезным нарушением международного права, в частности 
международного гуманитарного права. Нельзя игнорировать существующие 
правовые рамки, касающиеся защиты гражданских лиц. Соблюдение прин-
ципов Устава Организации Объединенных Наций, в том числе уважение 
суверенитета и территориальной целостности государств-членов, должно 
оставаться основой для всех действий, предпринимаемых Советом в целях 
защиты гражданских лиц. Политически мотивированное решение о вмеша-
тельстве в ситуацию вооруженного конфликта может иметь разрушительные 
последствия, в том числе для гражданского населения, и поэтому важно не 
допускать такого вмешательства.

Кроме того, любое вмешательство должно быть соразмерным и основан-
ным на достоверной и проверенной информации об оценке угрозы. Совет и 
международное сообщество должны принимать необходимые меры для обеспе-
чения эффективной и своевременной защиты гражданских лиц, в том числе 
их жизни, достоинства и прав. Основные принципы гуманности, нейтрально-
сти, беспристрастности и независимости должны и впредь оставаться основой 
деятельности всех гуманитарных учреждений и организаций.

Я вынужден ответить на безосновательные утверждения представителя 
Пакистана по ряду вопросов.

Во-первых, Индия на протяжении десятилетий подвергалась трансгранич-
ным террористическим нападениям, спонсируемым Пакистаном, начиная с 
ужасающего нападения 26 ноября на город Мумбай и заканчивая варварским 
массовым убийством невинных туристов в Пахалгаме в апреле 2025 года. 
Жертвами пакистанского терроризма становились в основном гражданские 
лица, поскольку его целью было нанести удар по нашему процветанию, нашему 
прогрессу и нашему моральному духу. Участие такой страны в дискуссии по 
вопросу о защите гражданского населения оскорбляет все международное 
сообщество.

Во-вторых, Пакистан неоднократно использовал гражданское населе-
ние в качестве прикрытия для совершения террористической деятельности. 
Совсем недавно мы видели, как высокопоставленные правительственные 
чиновники из полиции и вооруженных сил отдавали дань уважения на похо-
ронах известных террористов, которые были ликвидированы в ходе операции 
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«Синдур». Страна, которая не проводит различия между террористами и 
гражданскими лицами, не вправе высказываться по вопросу о защите граж-
данского населения.

В-третьих, в начале этого месяца пакистанская армия намеренно обстре-
ляла наши приграничные деревни, убив более 20 гражданских лиц и ранив 
более 80 человек. Целенаправленно подвергались обстрелам места отправле-
ния культа, в том числе гурдвары, храмы и монастыри, а также медицинские 
учреждения. Читать нравоучения в этом органе после таких действий — вопи-
ющее лицемерие. Мы хотели бы четко заявить, что защита гражданского 
населения не должна служить аргументом для защиты террористов, вклю-
ченных в перечень Организации Объединенных Наций. Международное 
сообщество должно коллективно заявить о своей абсолютной нетерпимости к 
терроризму и осудить тех, кто его спонсирует и защищает.

В заключение моя делегация вновь заявляет о своей приверженности 
тесному сотрудничеству с международным сообществом в целях облегчения 
страданий гражданских лиц, затронутых вооруженным конфликтом.

Председатель (говорит по-английски): Слово предоставляется представи-
телю Парагвая.

Г-н Перейра Соса (Парагвай) (говорит по-испански): Делегация Респу-
блики Парагвай благодарна за предоставленную ей возможность выступить 
на этом заседании и выражает Греции как Председателю Совета Безопасности 
признательность за организацию этого заседания. Вопрос, который мы рассма-
триваем сегодня, несомненно, имеет особое значение.

Прежде всего я должен заявить, что все стороны вооруженного конфликта 
обязаны соблюдать международное право, независимо от того, являются ли его 
участники государственными или негосударственными субъектами. Состояние 
войны или внутренние или международные вооруженные конфликты ни при 
каких обстоятельствах не могут служить оправданием для нарушения между-
народного гуманитарного права и международного права прав человека. Более 
того, будущее сторон в конфликте зависит от жизни тех слоев населения, кото-
рые не участвуют в разворачивающемся вокруг них вооруженном конфликте.

В настоящее время на повестке дня Организации и других региональных 
организаций стоит около тридцати активных вооруженных конфликтов, не 
считая так называемых новых угроз, таких как, в частности, борьба с транс-
национальной организованной преступностью. Все это, безусловно, вызывает 
тревогу. В этой связи сохранение человеческой жизни должно всегда быть 
приоритетом. Защита гражданского населения и гражданской инфраструк-
туры является обязанностью всех сторон в конфликте в соответствии с 
обязательствами, установленными международным гуманитарным правом. В 
рамках Организации мы взяли на себя благородные обязательства, начиная с 
тех, которые мы должны полностью выполнить и которые мы подтвердили на 
Саммите будущего.

Мир не наступает мгновенно — это процесс, который требует устранения 
причин, приведших к конфликту. Мы подчеркиваем, что международное сооб-
щество постоянно обеспокоено тем, что в условиях вооруженного конфликта, 
совершенно очевидно, чем больший ущерб наносится гражданскому населению 
и гражданской инфраструктуре, особенно критически важной национальной 
инфраструктуре, тем сложнее налаживать устойчивые мирные процессы.

Мы подчеркиваем, что женщины и девочки действительно больше других 
страдают от последствий конфликтов, но так же справедливо и то, что именно 
они могут наводить мосты к миру. По этой причине мы должны подчеркивать, 
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признавать и институционализировать их равноправное и активное участие в 
мирных процессах, особенно с помощью норм, которые будут гарантировать 
такое участие, а также обеспечивать защиту их прав человека, включая безо-
говорочное соблюдение международного гуманитарного права. Будучи одним 
из членов — основателей Организации, Парагвай полностью осознает, что все 
государства призваны играть свою роль в достижении целей в области разви-
тия, мира и безопасности и обеспечении уважения прав человека во всем мире.

В этом году отмечается восьмидесятая годовщина создания Организации 
Объединенных Наций, перед которой была поставлена цель избавить гряду-
щие поколения от бедствий войны. Мы хотим достичь мира и поэтому будем 
продолжать поддерживать миротворческую деятельность, в том числе в рамках 
Конференции стран Латинской Америки и Карибского бассейна по операциям 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и Комиссии по 
разоружению, председателем которых является Парагвай, Комиссии по миро-
строительству, в состав которой мы войдем в следующем году, и самого Совета 
Безопасности, с которым, надеемся, мы будем сотрудничать в качестве избран-
ного члена с 2028 года — рассчитываем в этой связи на доверие со стороны 
международного сообщества.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Йемена.

Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): Я благодарю Вас, г-н Предсе-
датель, за созыв этого важного заседания с целью подчеркнуть настоятельную 
необходимость защиты гражданского населения в ходе различных конфликтов 
и обеспечения безопасности гуманитарных работников.

Конфликт в Йемене продолжается уже более десяти лет с тех пор, как хусит-
ские террористические формирования совершили переворот против законной 
конституционной власти, национального консенсуса и чаяний йеменского 
народа. Боевики продолжают отвергать все инициативы по политическому 
урегулированию и подрывают все региональные и международные усилия, в 
том числе усилия Организации Объединенных Наций, направленные на дости-
жение справедливого и устойчивого мира в Йемене на основе политического 
решения, включая, в частности, резолюцию 2216 (2015).

На протяжении уже десяти лет боевики все чаще нарушают международ-
ное право, международное гуманитарное право и права человека. Нет такого 
преступления, которое бы не совершили хуситские формирования против 
мирных жителей Йемена, включая обстрелы гражданских объектов с использо-
ванием баллистических ракет, беспилотников и других тяжелых вооружений, 
в результате чего погибли и получили ранения тысячи людей, в основном 
женщины и дети. Они также заставили более 4 миллионов человек пересе-
литься в лагеря для внутренне перемещенных лиц, где условия жизни крайне 
тяжелые. Затем боевики нанесли удары по этим лагерям, вынудив мирных 
жителей снова спасаться бегством. Они используют голод в качестве средства 
ведения войны, осаждая города и деревни, лишая мирных жителей доступа 
к воде и продовольствию, разрушая школы, больницы и места отправления 
культа. Они также продолжают вербовать детей в так называемые «летние 
лагеря», в которых навязывают им идеологию ненависти и экстремизма, а 
затем отправляют их на передовую.

Боевики продолжают использовать гуманитарные страдания в качестве 
средства достижения политических и военных успехов, подрывая эффектив-
ность мер гуманитарного реагирования. Они также продолжают похищать 
гуманитарных работников и удерживают их в бесчеловечных условиях, в 
результате чего недавно в одной из их тюрем погиб сотрудник Всемирной 
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продовольственной программы. Кроме того, они систематически вводят огра-
ничения на гуманитарные операции, чинят препятствия и перенаправляют 
гуманитарную помощь от тех, кто ее заслуживает. В результате наиболее 
уязвимые группы населения оказывают лишены доступа к такой помощи. 
На фоне серьезного кризиса финансирования и ухудшения экономических 
условий усугубляется проблема острой нехватки продовольствия и недоеда-
ния — особенно среди женщин, детей и пожилых людей.

Дальнейшее совершение и эскалация таких нарушений служат убеди-
тельным доказательством того, что хуситские формирования не откажутся 
от своей идентичности и продолжат сеять смерть и разрушения и усугублять 
гуманитарные кризисы, особенно на фоне дальнейшего молчания международ-
ного сообщества. Кроме того, международные правозащитные организации не 
могут обеспечить необходимую поддержку и помощь для выполнения обязан-
ностей по защите гражданского населения. Они должны принять конкретные 
меры, чтобы положить конец нарушениям и преступлениям против человеч-
ности. Международное сообщество должно занять более жесткую и четкую 
позицию в отношении этих нарушений, в том числе посредством включения 
этих террористических формирований и их лидеров в санкционные перечни.

Прошедший год стал одним из самых тяжелых для гуманитарных работ-
ников, журналистов, работников СМИ и политических активистов. Мы стали 
свидетелями опасной эскалации репрессий со стороны хуситских формирова-
ний, которые похитили и задержали десятки мужчин и женщин, работавших в 
учреждениях Организации Объединенных Наций и международных организа-
циях, действующих в Йемене, а также представителей гражданского общества. 
Они грабили их имущество, запугивали их семьи, подвергали их насиль-
ственному исчезновению и до сих пор отказываются сообщить об их судьбе. 
Они даже выдвигали против них ложные обвинения, вынося несправедливые 
приговоры в своих незаконных судебных органах. Повторяю: такие нарушения 
совершаются и в отношении женщин и детей.

Это не единичные случаи: такие действия являются частью систематиче-
ской политики репрессий, проводимой боевиками, которые пытаются свести 
счеты со своими оппонентами, заставить их замолчать, подавить свободу 
мнений и их выражения и терроризировать политиков, журналистов, акти-
вистов и представителей гражданского общества на подконтрольных им 
территориях. Действуя таким образом, они не позволяют людям выражать 
свое мнение, осуждать сложившуюся ситуацию или требовать уважения своих 
прав на свободную и достойную жизнь. В этом контексте мы подтверждаем, 
насколько важно, чтобы международное сообщество и Организация Объеди-
ненных Наций, в том числе Совет, предприняли действия для защиты жизни 
гуманитарных работников в районах, контролируемых хуситскими формиро-
ваниями, а также приняли строгие меры с целью положить конец совершаемым 
ими нарушениям, оказав на них давление, чтобы добиться немедленного и 
безоговорочного освобождения всех похищенных и задержанных лиц.

Установка мин, в том числе противопехотных, является одной из самых 
серьезных угроз для жизни и безопасности гражданского населения в зонах 
конфликта в Йемене. Наша страна подписала Оттавскую конвенцию в 
1997 году и ликвидировала свои запасы такого оружия. Однако хуситские 
формирования возобновили производство мин и других взрывных устройств и 
распространяют их во многих районах, которые находятся или находились под 
их контролем. Это по-прежнему становится причиной гибели и ранения тысяч 
мирных жителей, особенно женщин и детей. Наличие мин затрудняет пере-
движение гражданских лиц между городами и деревнями, поскольку создает 
угрозу для жизни миллионов мирных жителей и перемещенных лиц, которые 
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оказались между молотом и наковальней: с одной стороны, хуситы подвер-
гают бомбардировкам их города и лагеря, а с другой — мины устанавливаются 
в деревнях, на улицах, фермах, полях и пастбищах, которые служат для 
них источниками средств к существованию. Несмотря на огромные усилия, 
прилагаемые на национальном уровне в области деятельности, связанной с 
разминированием, и помощь Центра гуманитарной и чрезвычайной помощи 
им. короля Сальмана в рамках проекта «Масам» по разминированию террито-
рий, отсутствие карт, позволяющих определить местонахождение мин, а также 
их высокая плотность представляют собой серьезную проблему для этих 
усилий и реальную угрозу для гражданского населения и будущих поколений. 
В этой связи мы вновь призываем международное сообщество и Организа-
цию Объединенных Наций поддержать усилия, прилагаемые правительством 
Йемена и соответствующими структурами с целью положить конец трагедиям 
и последствиям, обусловленным широким распространением мин и взрыв-
ных устройств, установленных хуситскими формированиями. В частности, 
призываем принять конкретные меры, чтобы заставить их незамедлительно 
предоставить все карты минных полей.

Продолжение войны сопровождается увеличением числа жертв среди 
гражданского населения. Это связано с тем, что иранский режим продолжает 
оказывать военную, финансовую и медийную поддержку хуситским формиро-
ваниям, которые нападают на мирное население и гражданские объекты, что 
представляет собой очевидные нарушения резолюций Совета Безопасности об 
адресном оружейном эмбарго, в частности резолюции 2216 (2015), и ведет к 
затягиванию конфликта и усугублению страданий йеменского народа, а также 
подрывает усилия международного сообщества по поддержанию региональ-
ного и международного мира и безопасности.

Поэтому Совет Безопасности должен обеспечить выполнение своих 
резолюций и занять решительную позицию в целях пресечения нарушений, 
привлечения виновных к ответственности и предотвращения незаконных 
поставок вооружений, которые способствуют затягиванию конфликта, усугу-
бляют гуманитарный кризис в Йемене и ежедневно уносят жизни ни в чем 
не повинных йеменцев. Долгие десять лет народ Йемена страдает от совер-
шаемых хуситскими формированиями нарушений, число которых продолжает 
расти. Лица, совершающие эти нарушения, пользуются полной безнаказанно-
стью, в то время как международное сообщество, несмотря на их действия и 
нарушения, продолжает хранить молчание.

Поэтому сегодня йеменцы призывают принять серьезные меры, положить 
конец этим действиям и нарушениям и привлечь виновных к ответственно-
сти. Настало время вернуть йеменскому народу свободу, безопасность и 
суверенитет.

Мы решительно осуждаем наращивание военной активности израильских 
оккупационных сил как на севере, так и на юге сектора Газа. Продолжение 
оккупации обширных территорий сектора Газа представляет собой сознатель-
ное препятствие региональным и международным усилиям по достижению 
прекращения огня и подрывает перспективы установления мира и стабильно-
сти в регионе.

Мы осуждаем проводимые израильскими оккупационными силами назем-
ные операции, которые представляют прямую угрозу для жизни мирных 
палестинцев и усугубляют гуманитарные страдания населения сектора Газа. 
Катастрофическая гуманитарная ситуация на оккупированных палестинских 
территориях больше неприемлема.
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В этой связи мы поддерживаем призыв нашей братской страны, Алжира, 
который от имени Группы арабских государств обратился к Совету Безопас-
ности с просьбой принять резолюцию об ухудшении гуманитарной ситуации 
в Газе. Совет не должен молчать — он должен выполнить всю свою правовую, 
гуманитарную и моральную ответственность и принять срочные меры, чтобы 
положить конец агрессии против сектора Газа и обеспечить палестинскому 
народу необходимую защиту.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Перу.

Г-н Вегас Торрес (Перу) (говорит по-английски): Я имею честь выступать 
от имени следующих членов Глобального альянса по пропавшим без вести 
лицам: Азербайджана, Колумбии, Хорватии, Эстонии, Кувейта, Мексики, 
Нигерии, Норвегии, Республики Корея, Швейцарии, Гамбии и правительства 
моей страны, Перу.

В докладе Генерального секретаря о защите гражданских лиц (S/2025/271) 
несоблюдение международного гуманитарного права названо одной из основ-
ных причин огромных человеческих потерь, которые мы наблюдаем сегодня 
в более чем 120 конфликтах по всему миру. Одним из наиболее очевидных 
и тяжелых последствий этих конфликтов остается проблема исчезновения 
людей. В 2023 году Международный комитет Красного Креста зафиксиро-
вал наибольшее количество новых случаев за более чем 20 лет. В текущем 
году количество новых зарегистрированных случаев составило 56 559. Это 
иллюстрирует последствия пренебрежения международным гуманитарным 
правом. Что крайне важно, эта проблема затрагивает как гражданских лиц, 
так и участников боевых действий, оказывая воздействие не только на самих 
пострадавших, но и на их семьи, общины и все общество в целом.

Поэтому Глобальный альянс по пропавшим без вести лицам настоятельно 
призывает государства принять меры по соблюдению и обеспечению уваже-
ния международного гуманитарного права при любых обстоятельствах, 
чтобы свести к минимуму масштабы этой трагедии. Женевские конвенции 
и дополнительные протоколы к ним содержат конкретные положения, каса-
ющиеся предотвращения случаев исчезновения лиц, установления их судьбы 
и местонахождения, информирования семей, а также расследования и, в 
случае необходимости, уголовного преследования военных преступлений, 
в результате которых люди пропадают без вести или становятся жертвами 
насильственных исчезновений. Эти нормы являются частью обычного права.

Важно подчеркнуть, что эти положения международного гуманитарного 
права — особенно те, которые касаются поиска пропавших без вести, — сохра-
няют обязательную силу для сторон в конфликте еще долгое время после 
прекращения боевых действий. Таким образом, они остаются применимыми 
и в постконфликтный период, когда остаются нерасследованные случаи исчез-
новения людей. Многие члены Глобального альянса по пропавшим без вести 
лицам имеют опыт работы с данной проблематикой как с одним из долговре-
менных последствий конфликтов, и некоторые из них смогли использовать 
этот опыт, интегрировав соответствующие подходы в мирные процессы уже 
на ранних этапах постконфликтного урегулирования. Посреднические и 
миротворческие усилия создают возможности для достижения договоренно-
стей, необходимых для запуска подобных процессов. Наш опыт показывает, 
что откладывание подобных шагов значительно осложняет их реализацию на 
более позднем этапе. Кроме того, подобный подход может стать серьезным 
барьером для достижения устойчивого мира, поскольку семьи, не получившие 
ответов, продолжают жить в страхе и неопределенности.
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Содействуя реализации резолюции 2474 (2019), Глобальный альянс по 
пропавшим без вести лицам с интересом отмечает принятие Организацией 
исламского сотрудничества резолюции о пропавших без вести в условиях 
вооруженных конфликтов, в которой особо подчеркивается необходимость 
включения данной тематики в мандаты ее специальных посланников. Привет-
ствуем аналогичные усилия региональных и международных субъектов по 
включению этой темы в мирные и посреднические процессы, происходящие 
сегодня во всем мире.

Несмотря на то что посредники, сопровождающие диалог и мирные 
процессы, могут поднимать вопрос о пропавших без вести, основная ответ-
ственность и обязательство по включению этого вопроса в повестку лежат на 
самих сторонах в конфликте. Речь идет о продолжительном процессе, особенно 
в ситуациях, где сложность дел требует привлечения специалистов из различ-
ных областей и взаимодействия между сторонами, ранее участвовавшими в 
конфликте. Поэтому мы настоятельно призываем государства и стороны в 
конфликте проявлять и поддерживать политическую волю для принятия мер в 
отношении пропавших без вести лиц. Прилагаемые в этой связи усилия полно-
стью оправданы с точки зрения установления и сохранения мира.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Италии.

Г-н Греко (Италия) (говорит по-английски): Италия присоединяется к заяв-
лениям, сделанным от имени Европейского союза и Группы друзей по вопросу 
о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте. Выражаем благодар-
ность председательствующей в Совете делегации Греции за организацию этих 
важнейших ежегодных открытых прений.

Защита гражданских лиц в условиях вооруженных конфликтов пред-
ставляет собой не только нравственный долг, но и правовую обязанность, 
вытекающую из международного гуманитарного права, стандартов в обла-
сти прав человека и лежащих в основе Организации Объединенных Наций 
принципов. Тем не менее гражданское население продолжает испытывать 
невыносимые страдания в условиях как новых, так и затянувшихся конфликтов.

Конфликты по всему миру становятся все более многочисленными и слож-
ными. В непропорционально большой степени от них страдают женщины, 
дети, инвалиды и перемещенные лица. Мы подтверждаем нашу привержен-
ность повестке дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности и повестке 
дня по вопросу о молодежи и мире и безопасности и подчеркиваем решаю-
щее значение гендерно-ориентированных подходов в стратегиях по защите 
гражданского населения и необходимость обеспечения участия молодежи в 
процессах принятия решений для достижения прочного мира в пострадавших 
от конфликтов регионах.

Италия по-прежнему глубоко обеспокоена все более очевидным прене-
брежением к жизни мирных жителей, включая нападения на объекты 
критически важной инфраструктуры, такие как больницы, школы и системы 
водоснабжения.

Кроме того, как отмечается в ежегодном докладе Генерального секретаря 
о защите гражданских лиц (S/2025/271), 2024 год стал рекордным по числу 
погибших гуманитарных работников.

Мы самым решительным образом осуждаем все нарушения междуна-
родного гуманитарного права и призываем к обеспечению всей полноты 
ответственности тех, кто совершает такие действия.
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Обеспечение более строгого соблюдения норм международного гумани-
тарного права и международного права прав человека является центральным 
элементом повестки дня по вопросу о защите гражданских лиц. Все стороны 
конфликта должны обеспечивать быстрый, безопасный и беспрепятственный 
гуманитарный доступ.

В этой связи Италия, в частности, напоминает о том, что доступ к 
продовольствию является одним из основных прав человека и должен быть 
гарантирован. Однако сегодня в слишком многих зонах конфликтов голод 
используется как орудие. Сжигаются фермы. Обстреливаются рынки. Блоки-
руются автоколонны с гуманитарной помощью. Мирные жители, особенно 
женщины и дети, вынуждены спасаться бегством от насилия и зачастую 
оказываются без средств к существованию и не могут прокормить свои семьи.

Мы твердо верим в то, что для претворения связывающих нас обяза-
тельств в конкретные действия необходимо использовать предусмотренные 
механизмы мониторинга и привлечения к ответственности. Виновные должны 
привлекаться к ответственности.

В заключение Италия подтверждает свою неизменную приверженность 
многостороннему подходу и центральной роли Организации Объединенных 
Наций в деле защиты гражданского населения. Мы настоятельно призываем 
международное сообщество удвоить свои усилия и предпринять решительные 
действия для решения насущных проблем, связанных с дефицитом продо-
вольствия, защиты системы предоставления основных услуг и формирования 
более безопасного и достойного будущего для всех гражданских лиц, постра-
давших от конфликтов во всем мире. Разумеется, Италия готова вносить свой 
вклад в эту работу.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Тимор-Лешти.

Г-н Бранко (Тимор-Лешти) (говорит по-английски): Я хотел бы от имени 
нашей делегации искренне поздравить Грецию со вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности в этом месяце. Мы также признательны за 
возможность принять участие в этих открытых прениях.

Тимор-Лешти неизменно сохраняет приверженность соблюдению между-
народного гуманитарного права и подчеркивает настоятельную необходимость 
защиты гражданских лиц в вооруженном конфликте. Сохранение жизней ни в 
чем не повинных людей должно оставаться одним из ключевых принципов в 
рамках нашего общего стремления к миру, уважению достоинства и универ-
сальным правам человека.

Конфликты продолжают наносить тяжелый урон в различных регионах, 
определяя динамику в политической сфере, создавая нагрузку на экономику и 
усугубляя гуманитарные кризисы. Корни всех конфликтов, будь то нынешняя 
война на Украине и затяжное насилие на Ближнем Востоке или вооруженные 
столкновения в некоторых частях Африки и Азии, уходят глубоко в слож-
ный исторический контекст. Политические и социальные реалии еще больше 
затрудняют их урегулирование.

Гражданское население продолжает нести на себе основное бремя этих 
кризисов, сталкиваясь с неизбирательным насилием, необходимостью пере-
мещения и крахом системы оказания основных услуг. Особенно уязвимы 
женщины и дети, а также гуманитарные работники, персонал Организации 
Объединенных Наций и журналисты — те, кто в силу своего присутствия и 
роли в зонах конфликтов должны всегда пользоваться уважением и защитой.
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Мы глубоко встревожены последним докладом Генерального секретаря 
(S/2025/271), в котором отмечаются вызывающие тревогу тенденции: участив-
шиеся нападения в населенных районах, рост числа актов насилия в отношении 
гуманитарного персонала, уничтожение критически важных объектов граж-
данской инфраструктуры, усугубление проблемы дефицита продовольствия и 
рост масштабов вынужденного перемещения. В свете этих реалий требуются 
срочные и скоординированные меры.

В этой связи Тимор-Лешти обращается со следующими призывами.

Во-первых, мы призываем все стороны конфликтов в полном объеме 
соблюдать международное гуманитарное право и международное право прав 
человека, в частности Женевские конвенции 1949 года и дополнительные 
протоколы к ним.

Во-вторых, мы призываем к предоставлению беспрепятственного и 
надежного гуманитарного доступа, обеспечивающего защиту гуманитарного 
персонала, гражданских лиц и вышедших из строя комбатантов.

В-третьих, мы призываем к укреплению механизмов привлечения к 
ответственности в целях искоренения безнаказанности и предотвращения 
применения двойных стандартов. Те, кто совершает насилие в отношении 
гражданских лиц и оказывающих гуманитарную помощь субъектов, должны 
привлекаться к ответственности в рамках как национальной, так и междуна-
родной правовых систем.

В-четвертых, для создания устойчивых систем защиты гражданского 
населения, особенно в случае затяжных и сложных чрезвычайных ситуа-
ций, необходимо расширять сотрудничество между государствами-членами, 
учреждениями Организации Объединенных Наций и представителями граж-
данского общества.

Опираясь на свой собственный опыт, Тимор-Лешти осознает, что конфликт 
надолго оставляет шрамы. Мы по-прежнему полностью солидарны со всеми 
странами, стремящимися защитить жизни гражданских лиц и выступающими 
за мирное урегулирование споров путем диалога, дипломатии и использова-
ния ненасильственных средств.

Международное сообщество должно уделять приоритетное внимание 
предотвращению конфликтов, дипломатической деятельности и оказанию 
гуманитарной помощи. Защита жизней ни в чем не повинных людей — это 
моральная обязанность и общая ответственность, требующие единства, 
решимости и твердой приверженности обеспечению мира и правосудия для 
всех.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Судана.

Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски): Я хотел бы выразить искрен-
нюю благодарность председательствующей в Совете Безопасности Греции за 
организацию этих открытых прений по основополагающему вопросу, лежа-
щему в плоскости одной из главных сфер ответственности Совета, а именно по 
вопросу о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте — теме, кото-
рая всегда имела принципиальное значение для международного сообщества и 
вызывала у него наибольшую обеспокоенность.

Защита гражданского населения — это одна из моральных и правовых 
основ Устава Организации Объединенных Наций и норм международного 
гуманитарного права. Однако эти обязательства по-прежнему вопиющим обра-
зом нарушаются, ввиду чего нам необходимо всерьез заняться содействием 
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обеспечению соблюдения и применения резолюций Совета Безопасности, 
особенно в части обязательств, касающихся привлечения к ответственности и 
предотвращения безнаказанности.

Республика Судан, которая в настоящее время противостоит агрессивной 
войне, подпитываемой иностранными игроками, может на основе личного 
опыта рассказать о трагедии, с которой сталкиваются мирные жители, 
особенно женщины и дети. К сожалению, неизбирательные обстрелы объектов 
инфраструктуры и жилых районов, принудительная вербовка и глумление над 
больницами и школами стали характерными чертами тактики Сил быстрого 
реагирования и порочной практики осуществления агрессии против нашего 
государства и совершения злодеяний в отношении наших граждан.

Психологические и физические последствия этих преступлений и наруше-
ний в отношении детей не поддаются описанию и угрожают будущему целых 
поколений. Поэтому мы призываем к укреплению механизмов мониторинга и 
оказания психосоциальной поддержки и осуществлению значимых междуна-
родных усилий в целях реабилитации детей, пострадавших от конфликта, в 
том числе путем создания приютов для переживших насилие женщин и дево-
чек, обеспечивающих получение ими психологической помощи и поддержки 
в реинтеграции в общество и преодоление ими последствий причиненного 
им физического и психологического ущерба; разработки рамочных программ 
по сотрудничеству в партнерстве с пострадавшими общинами, гражданским 
обществом и пережившими насилие женщинами; и проведения кампаний 
по повышению осведомленности и информированию населения с помощью 
просвещенных средств массовой информации в целях содействия искорене-
нию социальной стигматизации. Параллельно с этим мы должны добиваться 
прекращения поддержки, получаемой Силами быстрого реагирования в виде 
оружия, техники, стратегических беспилотников и устройств для самопод-
рыва, предназначенных для совершения нападений на главные города нашего 
государства.

В целях усиления защиты гражданского населения правительство Судана 
разработало национальный план по защите гражданских лиц во время войны 
и на этапе миростроительства (S/2025/49, приложение), который был сдан 
на хранение как Совету Безопасности, так и Генеральному секретарю. И мы 
будем периодически подготавливать доклады о ходе выполнения этого плана, 
которые будут передаваться Совету. Наш национальный план по защите 
гражданских лиц подтверждает приверженность правительства Судана соблю-
дению норм международного права, международного гуманитарного права и 
соответствующих резолюций Совета Безопасности; укреплению верховенства 
права; уважению прав человека; и обеспечению необходимой защиты граждан-
ских лиц, пострадавших в результате вооруженного конфликта и агрессивной 
войны, ведущихся против Судана, с особым упором на защиту мирных жите-
лей и содействие достижению устойчивого мира при соблюдении принципа 
главной ответственности нашей страны.

Несмотря на неустанные усилия правительства по защите гражданского 
населения и восстановлению того, что было разрушено Силами быстрого 
реагирования в ходе навязанной ими мирным жителям войны, сохраня-
ется ряд проблем, и в их числе — злодеяния, совершаемые ополченцами и 
зафиксированные в рамках осады города Эль-Фашир, что явно противоречит 
резолюциям 2736 (2024) и 2750 (2024) и содержащимся в них требованиям 
касательно защиты гражданского населения и прекращения поставок оружия 
и наемников, а также нападения на лагеря для перемещенных лиц «Абу-Шук» 
и «Замзам» и зверства, совершаемые в отношении мирных жителей, равно 
как продолжающиеся нападения на объекты инфраструктуры, школы, 
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университеты, музеи, государственные учреждения, аэропорты, электростан-
ции и больницы в Порт-Судане, Эль-Обейде, Мероэ, Хартуме, Эд-Дамере, 
Атбаре и Кусти — все это ведет к ухудшению гуманитарного положения граж-
данского населения.

Мы высоко оцениваем деятельность учреждений Организации Объе-
диненных Наций и неправительственных организаций, однако их работе 
препятствуют отсутствие координации действий и дублирование усилий. 
Поэтому мы призываем к созданию совместных полевых механизмов, которые 
позволяют скоординировать гуманитарные усилия и определить приоритеты 
вмешательства в координации с принимающим государством. Систематические 
нападения на гуманитарный персонал и персонал Организации Объединен-
ных Наций, журналистов и женщин, работающих на местах, требуют срочных 
действий со стороны Совета, чтобы направить четкий и решительный сигнал 
о том, что такие преступления не останутся безнаказанными. Мы подчерки-
ваем необходимость создания более эффективных превентивных и надзорных 
механизмов, включая документацию и привлечение виновных к юридической 
ответственности.

В условиях стремительного распространения технологий кампании 
ненависти и дезинформации используются для разжигания конфликтов и 
подстрекательства к насилию, направленному как против гражданского насе-
ления, так и против системы Организации Объединенных Наций. Поэтому 
мы подчеркиваем важность разработки цифрового кодекса поведения и пред-
лагаем учредить постоянную техническую группу под эгидой Департамента 
по политическим вопросам и вопросам миростроительства в целях монито-
ринга и решения проблемы цифровой дезинформации, направленной против 
гражданских лиц и международных организаций, без ущерба для свободы 
выражения мнений.

Защита гражданского населения не ограничивается сдерживанием и 
наказанием, но также требует устранения коренных причин конфликта и повы-
шения ответственности общин за усилия по миростроительству. Поэтому мы 
приветствуем растущую роль архитектуры миростроительства Организации 
Объединенных Наций и подчеркиваем важность финансирования проектов, 
осуществляемых под руководством общин, и инвестирования в инициативы 
по примирению общин с учетом культурных и социальных особенностей.

В заключение мы подтверждаем, что защита гражданских лиц — это не 
просто юридическое или политическое обязательство, а моральное испыта-
ние для всего международного сообщества. Мы должны доказать не только 
на словах, но и на деле, что жизни невинных людей — это не просто стати-
стическая погрешность в формулах международной политики и в основанных 
на политических интересах сделках, участники которых закрывают глаза на 
действия жестокого агрессора; это главный элемент любого справедливого и 
гуманного международного порядка.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я предоставляю слово пред-
ставителю Малайзии.

Г-н Мухамад (Малайзия) (говорит по-английски): Благодарю Вас, г-н Пред-
седатель, за проведение этих открытых прений. Благодарим также докладчиков 
за их отрезвляющие сообщения.

Последний доклад Генерального секретаря о защите гражданских лиц 
в вооруженном конфликте (S/2025/271) рисует чудовищную и тревожную 
картину будущего, в котором гражданские лица, включая женщин и детей, 
продолжают непропорционально сильно страдать в результате вооруженных 
конфликтов по всему миру.
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Малайзия безоговорочно осуждает нападения на гражданское население 
с применением насилия в ходе вооруженных конфликтов. Мы осуждаем напа-
дения на гуманитарный и медицинский персонал, журналистов и работников 
средств массовой информации в конфликтных ситуациях. Мы продолжаем 
призывать все стороны вооруженных конфликтов полностью соблюдать свои 
обязательства по международному праву. Мы также призываем все стороны 
содействовать безопасному и беспрепятственному проходу медицинского и 
гуманитарного персонала и соблюдать гуманитарные принципы гуманности, 
нейтралитета, беспристрастности и независимости.

Мы также призываем Совет Безопасности как гаранта мира и безо-
пасности обеспечивать последовательное применение принципов Устава 
Организации Объединенных Наций и международного права во всех конфлик-
тах. Недопустимый ущерб, который причиняется гражданским лицам в 
ситуациях вооруженного конфликта, является результатом культуры безнака-
занности и неспособности Совета выполнить возложенную на него Уставом 
ответственность.

Совет заслушал многочисленные сообщения о тяжелой ситуации, в которой 
оказалось гражданское население в ходе конфликтов — от Ближнего Востока 
до Судана и Мьянмы. Если в одних случаях Совету удавалось выступить 
единым фронтом и предпринять решительные действия, то в других, к сожа-
лению, Совет оказывался дезорганизован и парализован. В качестве примера 
можно привести бедственное положение гражданских лиц на оккупированной 
палестинской территории.

Зверства в Газе и на Западном берегу не поддаются описанию. Нормы 
международного гуманитарного права — или международного права в 
целом — нигде не попираются столь бесцеремонно, как на оккупированной 
палестинской территории. В течение последних 20 месяцев Израиль причи-
няет невыразимые страдания палестинскому гражданскому населению — и 
это после почти 58 лет агрессивной оккупации. В Газе более 53 000 палестин-
цев были убиты и более 120 000 получили ранения. Гражданские объекты и 
важнейшие объекты гражданской инфраструктуры преднамеренно уничтожа-
ются. Поставки гуманитарной помощи и предметов первой необходимости в 
сектор блокируются. Израиль также установил ряд новых постыдных антире-
кордов на оккупированной палестинской территории, убив наибольшее число 
медицинских работников, журналистов и сотрудников Организации Объеди-
ненных Наций. Разве это поведение нравственной страны, которая называет 
себя единственной демократией в регионе?

В этом году Организация Объединенных Наций отмечает свою восьми-
десятую годовщину, и мы с сожалением отмечаем, что торжественная клятва 
избавить грядущие поколения от бедствий войны до сих пор не выполнена. 
Мы должны активизировать усилия для прекращения вооруженных конфлик-
тов, бушующих по всему миру. Мы не должны допускать нормализации жертв 
среди гражданского населения в вооруженных конфликтах. Мы должны делать 
больше для соблюдения норм международного гуманитарного права и выпол-
нения соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций с 
целью обеспечения защиты гражданского населения. Малайзия будет и впредь 
вносить свой вклад в конструктивное содействие этим усилиям.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я предоставляю слово пред-
ставителю Турции.

Г-н Экрен (Турция) (говорит по-английски): Г-н Председатель, благодарю 
Вас за организацию этих своевременных прений.
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Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте — это общая ответ-
ственность и основополагающий долг международного сообщества. Однако 
главными жертвами вооруженных конфликтов являются мирные жители. Это 
неприемлемо и вызывает глубокую тревогу. Турция безоговорочно осуждает 
все преднамеренные нападения на гражданское население и гражданскую 
инфраструктуру, а также неизбирательное и чрезмерное применение силы. 
Мы серьезно обеспокоены последовательным использованием голода в каче-
стве метода ведения войны и поддерживаем все усилия, направленные на 
устранение и предотвращение таких грубых нарушений международного 
гуманитарного права.

В прошлом году исполнилось семьдесят пять лет со времени принятия 
Женевских конвенций — основополагающего элемента международного гума-
нитарного права. Абсолютно необходимо обеспечивать их полную реализацию. 
Соблюдение международного гуманитарного права — это основа устойчивого 
мира. Безнаказанность подрывает сами устои международного правопорядка. 
Виновные в серьезных нарушениях должны быть привлечены к ответствен-
ности с помощью надежных и беспристрастных инструментов. Крайне важно 
обеспечивать беспрепятственный, безопасный и своевременный гуманитар-
ный доступ в зоны конфликтов и усиление защиты медицинского персонала и 
гуманитарных работников.

Сегодня, на фоне продолжающихся конфликтов по всему миру как никогда 
актуальна необходимость соблюдения международного гуманитарного права. 
Этот принцип основан на болезненных уроках прошлого. В период с 1963 по 
1974 год киприоты-турки сталкивались с политическим отчуждением, наси-
лием, перемещением и изоляцией. Зверства в отношении киприотов-турок 
хорошо задокументированы в архивах Организации Объединенных Наций. 
Значительное число киприотов-турок также пропало без вести в этот период. 
Эти события служат суровым напоминанием о последствиях неспособности 
защитить гражданское население.

На сегодняшний день человеческие страдания в Газе достигли 
шокирующего уровня. Гражданское население продолжает подвергаться неиз-
бирательным нападениям со стороны Израиля. Население Газы подвергают 
насильственному перемещению и преднамеренно лишают самого необходи-
мого для жизни, хотя по другую сторону границы находятся гуманитарные 
грузы, готовые к отправке. Это неприемлемо. Быстрая и беспрепятственная 
доставка достаточных объемов гуманитарной помощи в Газу является обяза-
тельным условием.

В результате конфликта в Сирии множество людей, включая детей, 
погибло, получило увечья и подверглось вынужденному перемещению. Паде-
ние режима Асада и создание переходного правительства знаменует начало 
новой эры. Турция по-прежнему привержена поддержке территориальной 
целостности Сирии, единства и благополучия ее народа. В то же время граж-
данское население продолжает страдать из-за повсеместного распространения 
наземных мин и постоянной угрозы, исходящей от таких террористических 
организаций, как подразделения Рабочей партии Курдистана в Сирии, а именно 
отряды народной самообороны, женские отряды самообороны и Сирийские 
демократические силы. Для построения мира и предотвращения возобновле-
ния насилия необходимо создание единой национальной армии и механизмов 
правосудия переходного периода.

Что касается нашего региона, то мы по-прежнему привержены мирным и 
долгосрочным решениям в Ливии, основанным на всестороннем диалоге под 
руководством и при участии самих ливийцев. В Ираке наше сотрудничество 
получило новый импульс, особенно в борьбе с терроризмом и обеспечении 



23/05/2025 Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте S/PV.9921 (Resumption 2)

25-13409 39/46

региональной стабильности. Что касается Судана, то здесь гуманитарная 
ситуация достигла катастрофических масштабов: миллионы людей были 
вынуждены покинуть свои дома, тысячи мирных жителей погибли. На наш 
взгляд, эта ситуация срочно требует внимания и поддержки со стороны 
международного сообщества для обеспечения устойчивого прекращения огня 
и создания безопасных гуманитарных коридоров.

С начала войны на Украине Турция придерживается принципиального гума-
нитарного подхода. Мы содействовали прямым переговорам и обмену пленными 
и продолжаем поддерживать дипломатические инициативы, направленные на 
достижение всеобъемлющего прекращения огня и справедливого мира.

Ситуация с несоблюдением норм международного гуманитарного права 
достигла апогея. Мы должны подтвердить нашу коллективную приверженность 
принципам защиты жизни невинных людей. Турция готова работать со всеми 
партнерами с целью сделать так, чтобы посреди разрушений и отчаяния востор-
жествовали ценности защиты людей, уважения человеческого достоинства и мир.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я предоставляю слово пред-
ставителю Кувейта.

Г-н аль-Аджми (Кувейт) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, прежде 
всего я хотел бы поблагодарить Вас за успешное руководство работой Совета 
Безопасности в этом месяце и за созыв этого заседания.

Учитывая непосредственный опыт Кувейта по решению проблемы лиц, 
пропавших без вести во время вооруженных конфликтов, мы полностью осоз-
наем исключительную гуманитарную важность таких вопросов. Работа по 
решению этой проблемы важна не только из политических соображений, но 
и потому, что кувейтские семьи уже давно страдают из-за того, что им неиз-
вестна судьба их близких. Такие людские страдания семей по всему миру 
налагают на нас четкий моральный императив — решить эту гуманитарную 
проблему, независимо от любых связанных с ней политических вопросов.

В этой связи мы не можем игнорировать катастрофические гуманитар-
ные условия, в которых находится палестинский народ в Газе. Семьи, которые 
потеряли своих близких и ничего не знают об судьбе, страдают все больше. 
Кроме того, поскольку защита мирных жителей не обеспечена на надлежащем 
уровне, они все чаще сталкиваются с угрозами со стороны оккупационной 
армии. Необходимо срочно принять меры на международном уровне с целью 
гарантировать доставку неотложной гуманитарной помощи для облегчения 
страданий этих семей.

Когда израильские силы открыли огонь по дипломатической делегации, 
состоящей из представителей более чем 30 государств, во время ее официаль-
ного визита в лагерь в Джанине, стало очевидно, что израильская оккупация 
пренебрегает мнением международного сообщества. Это четкий сигнал о том, 
что Израиль ненавидит уже не только палестинцев, но и весь мир, что явно 
бросает вызов международному праву и ставит под угрозу все общие челове-
ческие ценности.

Государство Кувейт верит в важность обеспечения правосудия и подотчет-
ности, поскольку они являются важнейшими элементами, лежащими в основе 
усилий по достижению примирения и мирного урегулирования конфликта и 
прекращению безнаказанности. Поэтому Кувейт подчеркивает необходимость 
активизации международных усилий с целью обеспечения подотчетно-
сти и укрепления механизмов правосудия для сохранения прочного мира и 
стабильности.



S/PV.9921 (Resumption 2)  Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте 23/05/2025

40/46 25-13409

Кувейт подчеркивает важность операций по обнаружению тел и иденти-
фикации лиц, пропавших без вести в результате вооруженного конфликта, 
особенно с помощью методов судебно-медицинской экспертизы, которые 
существенно помогают в такой работе, таким образом, чтобы обеспечить 
уважение человеческого достоинства и дать семьям жертв возможность 
обрести покой.

Кувейт придает очень большое значение этому гуманитарному вопросу 
и предпринимает серьезные шаги для преодоления последствий и побочных 
эффектов произошедшего. Трехсторонняя комиссия по установлению судьбы 
лиц, пропавших без вести в результате войны в Заливе 1990–1991 годов, и ее 
технический подкомитет были созданы под эгидой Международного коми-
тета Красного Креста в 1994 году.

Кроме того, когда Кувейт был членом Совета Безопасности в 2018–
2019 годах, наша страна выполняла свои обязанности, добиваясь принятия 
резолюции 2474 (2019). Это была первая резолюция Совета Безопасности, 
касающаяся защиты лиц, пропавших без вести в результате вооруженного 
конфликта. Резолюция содержала, в частности, призыв принять все необ-
ходимые меры для активного розыска пропавших без вести лиц, выяснения 
их судеб и возвращения их останков. Кроме того, в соответствии с резолю-
цией были установлены надлежащие каналы для связи с семьями пропавших 
без вести лиц во время проведения поисковых операций.

В этой связи я хотел бы подтвердить ключевую роль соответствующих 
международных механизмов и механизмов Организации Объединенных 
Наций в работе с целью достижения конкретных результатов в деле установ-
ления судеб пропавших без вести, а также облегчения страданий их семей и 
предоставления им возможности обрести покой.

Основываясь на собственном опыте, мы готовы предложить и оказать 
помощь, а также обменяться опытом в этом вопросе со всеми желающими.

Кувейт подчеркивает также необходимость уделять первоочередное 
внимание выполнению резолюции 2474 (2019) в рамках мандатов специаль-
ных представителей Генерального секретаря и миротворческих операций 
Организации Объединенных Наций в различных охваченных конфлик-
тами регионах, поскольку эта резолюция является главным инструментом 
усиления защиты гражданского населения и устранения гуманитарных 
последствий вооруженного конфликта.

В этой связи мы призываем все конфликтующие стороны во всем мире 
создавать специализированные национальные комитеты для поиска пропав-
ших без вести лиц и обеспечивать защиту гражданского населения сразу же 
после начала конфликта. Это важный практический шаг в деле обеспечения 
справедливости, национального примирения и поддержания безопасности и 
мира повсеместно. Принятие таких мер на ранних стадиях конфликта помо-
гает повысить способность общества к восстановлению и вернуть доверие 
между представителями его различными частей.

Государство Кувейт призывает все государства-члены укреплять сотруд-
ничество и координацию с Международным комитетом Красного Креста и 
другими соответствующими международными организациями. Мы призы-
ваем их оказывать необходимую финансовую и техническую поддержку 
для наращивания потенциала стран в решении этих сложных гуманитар-
ных проблем таким образом, чтобы гарантировать быстрое и эффективное 
реагирование для определения судьбы пропавших без вести лиц и облегче-
ния страданий их семей. Это позволит придать более целостный характер 
гуманитарной структуре по вопросам защиты гражданских лиц, еще больше 
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укрепить принципы подотчетности и положить конец безнаказанности, что 
позволит устранить новые угрозы, которые в настоящее время препятствуют 
соблюдению норм международного гуманитарного права.

В заключение Государство Кувейт подтверждает свою твердую готов-
ность продолжать поддерживать все международные усилия, направленные 
на усиление защиты гражданских лиц и обеспечение соблюдения междуна-
родного гуманитарного права, а также на уважение достоинства человека, 
независимо от обстоятельств.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я предоставляю слово пред-
ставителю Азербайджана.

Г-н Алиев (Азербайджан) (говорит по-английски): В начале я хотел бы 
поблагодарить делегацию Греции за организацию этих важных ежегодных 
открытых прений.

Азербайджан решительно осуждает все нарушения законов и обычаев 
войны и подчеркивает исключительную важность привлечения к ответствен-
ности за такие нарушения.

В конце 1980-х годов Азербайджан принял около 300 000 беженцев, 
которые были вынуждены покинуть свои дома в Армении. В процессе этого 
принудительного изгнания многие из них были убиты или пострадали от 
насилия. Безнаказанность при совершении этих действий привела к широко-
масштабным зверствам. В ходе агрессии против моей страны с начала 1990-х 
годов были совершены многочисленные военные преступления, преступления 
против человечности, акты геноцида, людей пытали, происходили террористи-
ческие атаки и другие серьезные правонарушения, повлекшие за собой гибель 
десятков тысяч мирных жителей, масштабные этнические чистки, серьезные 
разрушения, уничтожение культурного наследия и значительный ущерб для 
окружающей среды и ресурсов.

Несмотря на окончание конфликта и прогресс в деле продвижения мирной 
повестки дня, серьезные проблемы сохраняются и продолжают влиять на 
жизнь гражданского населения. В результате конфликта Азербайджан вошел в 
число наиболее заминированных стран в мире. Эти опасные факторы создают 
серьезный риск для гражданского населения и препятствуют безопасному 
возвращению внутренне перемещенных лиц в свои дома на освобожденных 
территориях. Как следствие, в нашей стране число людей, пострадавших от 
взрывов мин, продолжает расти и в ноябре 2020 года достигло 394 человек, из 
которых 70 погибли и 324 получили тяжелые ранения, причем большинство из 
них — мирные жители, включая журналистов.

Одним из ключевых факторов, способствующих большому числу челове-
ческих жертв, является установка мин и мин-ловушек в районах проживания 
гражданского населения и на гражданских объектах, зачастую вдали от бывшей 
линии фронта.

Еще одна насущная гуманитарная задача — выяснить судьбу и местона-
хождение почти 4000 пропавших без вести граждан Азербайджана. Среди 
пропавших без вести — 779 мирных жителей, в том числе 284 женщины, 
316 пожилых людей и 71 ребенок. Останки 176 человек, обнаруженные в 
25 братских могилах и других местах захоронения на освобожденных терри-
ториях, были идентифицированы и возвращены их родным. В интересах 
соблюдения прав жертв и их семей необходимо, чтобы обязательства в отно-
шении пропавших без вести лиц были незамедлительно выполнены и чтобы 
проводилась политика абсолютной нетерпимости к безнаказанности.
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Государства обязаны не только предотвращать наиболее тяжкие преступле-
ния, но и наказывать за их совершение. Азербайджан принимает в этой связи 
решительные шаги. Однако преступники по-прежнему остаются безнаказан-
ными. Более того, отрицание серьезных нарушений в сочетании с попытками 
дискредитировать и тем самым помешать правосудию с помощью дезинфор-
мации и клеветнических кампаний представляет собой явное неуважение к 
международному праву и верховенству права. Азербайджан продолжит прила-
гать усилия, для того чтобы положить конец безнаказанному совершению 
серьезных преступлений, поддержать верховенство права, а также обеспечить, 
укрепить и поддержать мир и стабильность в регионе.

И наконец, в связи с использованием представителем Армении в заявле-
нии его страны неправильного названия населенного пункта в Азербайджане 
уместно напомнить, что все государства обязаны признавать и использовать 
географические названия, установленные законными национальными властями 
на их суверенной территории. Более того, для достижения значимого прогресса 
на пути к прочному миру эта страна должна прекратить повторять ложные 
идеи, которые пагубно влияют на процесс нормализации.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово по-
стоянному наблюдателю от Африканского союза.

Г-жа Мохаммед (говорит по-английски): Г-н Председатель, позвольте мне 
в первую очередь выразить признательность председательствующей делега-
ции за организацию этих открытых прений по вопросу о защите гражданских 
лиц в вооруженном конфликте в столь острый момент. Мы благодарим также 
г-на Тома Флетчера, г-жу Симу Бахус и г-жу Мирьяну Шполярич-Эггер за их 
доклады, которые позволили пролить свет на нынешние реалии в мире.

Эта тема подчеркивает также тот факт, что наиболее важные субъекты и 
заинтересованные стороны, отвечающие за защиту гражданского населения и 
находящиеся под защитой авторитетных международных норм и стандартов, 
включая международное гуманитарное право и международное право прав 
человека, все чаще становятся целью вооруженных и террористических групп. 
Эти прения проходят также в то время, когда возможности миротворческих и 
гуманитарных операций Организации Объединенных Наций и Африканского 
союза (АС) находятся на пределе. В условиях сокращения финансирования и 
ограниченности ресурсов для решения растущих проблем защиты мы должны 
проявлять больше изобретательности, чтобы обеспечить защиту гражданского 
населения и содействовать оказанию жизненно необходимой помощи тем, кто в 
ней нуждается, где бы они ни находились. Помимо этого, усложнение конфлик-
тов, в том числе неконтролируемое насилие, принимающее такие формы, для 
борьбы с которыми у национальных и многосторонних институтов нет необ-
ходимых механизмов и возможностей, продолжает препятствовать принятию 
превентивных мер и мер реагирования в целях эффективной защиты граждан-
ского населения.

В рамках Африканского союза мы предприняли целенаправленные и необ-
ходимые шаги для обеспечения более надежной защиты гражданских лиц 
на всех уровнях нашей работы. В основе принятых АС рамочных принци-
пов по обеспечению выполнения требований и подотчетности лежат четыре 
основных элемента подхода АС к защите гражданских лиц, на базе которых 
были разработаны надежные, последовательные и действенные стратегии, 
механизмы и процессы, в осуществлении которых участвуют Комиссия АС, 
государства-члены и полевые миссии. Соответствующие рамочные принципы 
позволяют применять нисходящие, восходящие и равноуровневые подходы 
в целях комплексного и многоаспектного решения вопросов эффективного 
предотвращения причинения ущерба гражданскому населению, реагирования 
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на соответствующие случаи и возмещения нанесенного ущерба. Данные прин-
ципы разработаны с учетом ключевых норм международного гуманитарного 
права и международного права прав человека и охватывают в первую очередь 
вопросы сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, а также 
поведения и дисциплины. Они увязаны с политикой должной осмотрительно-
сти в вопросах прав человека Организации Объединенных Наций и включают в 
себя вопросы повестки дня о женщинах и мире и безопасности в целях обеспе-
чения всеохватывающего и ответственного рассмотрения вопросов защиты.

Мы считаем также, что при проведении Генеральным секретарем обзора 
будущих операций в пользу мира следует настойчиво продвигать идеи 
укрепление партнерства между АС и Организацией Объединенных Наций 
в соответствии с главой VIII Устава Организации Объединенных Наций и 
статьей 17 Протокола об учреждении Совета мира и безопасности Африкан-
ского союза. Стратегическая рамочная программа АС по вопросам мира и 
безопасности 2017 года и его стратегическая рамочная программа в области 
прав человека 2023 года, а также резолюция 2719 (2023) о поддержке Организа-
цией Объединенных Наций операций по поддержанию мира, проводимых под 
руководством Африканского союза, содержат четкие механизмы для совмест-
ной работы АС и Организации Объединенных Наций по защите гражданского 
населения. Соответствующие механизмы включают в себя проведение миссий 
по мониторингу, проверке и обеспечению соблюдения с опорой на опыт 
обеих организаций, в том числе более чем пятнадцатилетний опыт работы в 
Сомали и возможности трехстороннего соглашения АС, Европейского союза 
и Организации Объединенных Наций по вопросам обеспечения соблюдения. 
Центральным компонентом наших усилий должны стать политическая воля 
и эффективные действия тех, кто несет главную ответственность за защиту 
гражданского населения, а также обеспечение индивидуальной и адресной 
поддержки местного населения и отдельных людей, которые в ней нуждаются.

В заключение я вновь заявляю, что АС по-прежнему привержен обеспе-
чению эффективного осуществления защиты гражданских лиц в качестве 
важнейшего мандата и задачи операций в пользу мира Организации Объеди-
ненных Наций и операций в поддержку мира, проводимых под руководством 
и при поддержке АС.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово Постоянному наблюдателю от Святого Престола, имеющего 
статус государства-наблюдателя.

Архиепископ Качча (Святой Престол) (говорит по-английски): Святой 
Престол глубоко обеспокоен ростом числа и интенсивности вооруженных 
конфликтов по всему миру, продолжающих причинять глубокие и несоизмеримо 
тяжелые страдания гражданскому населению, и подчеркивает настоятельную 
необходимость соблюдения норм международного гуманитарного права, в част-
ности Женевских конвенций и Дополнительных протоколов к ним. Важно, чтобы 
даже в разгар конфликта защита людей и их достоинства, дарованного Господом, 
оставалась центральным элементом всех коллективных усилий, что также помо-
жет избежать бедствий войны. Особую тревогу вызывает тот факт, что стороны 
конфликтов все чаще уклоняются от соблюдения этого основополагающего 
принципа в условиях меняющегося характера современной войны.

К человеку нельзя относиться как к расходному материалу или расце-
нивать человеческие жертвы как сопутствующий ущерб. Действительно, 
преднамеренные нападения на гражданских лиц, включая женщин, детей и 
гуманитарный персонал, разрушение основных объектов инфраструктуры, 
таких как больницы, школы и места отправления культа, а также отказ в гума-
нитарном доступе к тем, кто в нем остро нуждается, вызывают серьезную 
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озабоченность. Такие нарушения не только представляют собой огромную 
человеческую трагедию, но и серьезно подрывают основы международной 
безопасности.

В этой связи Святой Престол считает необходимым положить конец 
применению оружия неизбирательного действия, наземных мин и кассетных 
боеприпасов и прекратить применение оружия взрывного действия в населен-
ных районах. Такие меры, наряду с прекращением производства и накопления 
оружия, представляют собой конкретные и неотложные шаги по повышению 
эффективности защиты гражданского населения. В этой связи наша делегация 
выражает Службе Организации Объединенных Наций по вопросам деятель-
ности, связанной с разминированием, признательность за ее ценную работу 
и призывает выполнять Политическую декларацию об усилении защиты 
гражданских лиц от гуманитарных последствий применения оружия взрыв-
ного действия в населенной местности. Кроме того, глубокую озабоченность 
вызывает все более широкое использование новых и новейших технологий в 
военных целях. Эти события ставят перед нами сложные правовые, этические 
и гуманитарные вопросы, особенно в ситуациях, когда использование таких 
технологий может нанести вред гражданскому населению. Поэтому Святой 
Престол решительно поддерживает предложение о принятии к 2026 году 
юридически обязательного документа, запрещающего смертоносные автоном-
ные системы вооружений. Обеспечение того, чтобы решения о жизни и смерти 
оставались под реальным контролем человека, является не только вопросом 
правовой ответственности, но и моральной обязанностью.

Председатель (говорит по-английски): Теперь я предоставляю слово пред-
ставителю Бангладеш.

Г-н Чоудхури (Бангладеш) (говорит по-английски): Благодарю председа-
тельствующую в Совете делегацию Греции за созыв этих прений. Я также 
выражаю искреннюю признательность представителям Управления по коорди-
нации гуманитарных вопросов и Международного комитета Красного Креста, 
а также другим докладчикам за их содержательные выступления.

Наша делегация присоединяется к заявлению представителя Швейцарии, 
сделанному от имени Группы друзей по защите гражданских лиц.

Несмотря на все усилия, мы по-прежнему наблюдаем беспрецедентный 
рост числа вооруженных конфликтов по всему миру. В различных регио-
нах, где идут конфликты, по-прежнему совершается все больше убийств ни 
в чем не повинных гражданских лиц, особенно женщин и детей, инвалидов, 
сотрудников гуманитарных организаций и журналистов. Массовые злодеяния 
в Газе бьют все установленные ранее рекорды. Это неприемлемо. Мы должны 
действовать, чтобы остановить эти непрекращающиеся убийства.

Бангладеш неизменно сохраняет приверженность осуществлению 
повестки дня по вопросу о защите гражданских лиц. В 2017 году мы предо-
ставили убежище примерно 1 миллиону представителей рохинджа, которые 
бежали из своей страны из-за зверских преступлений и геноцида, совершав-
шихся военными. Только за последние несколько месяцев в Бангладеш вновь 
въехали около 100 000 представителей рохинджа после того, как их насиль-
ственно выселили из их домов. Несмотря на наши ограниченные возможности, 
мы годами размещаем их у себя.

Позвольте мне подчеркнуть несколько моментов.

Во-первых, в условиях множества ситуаций конфликта, из-за которых 
колоссальные страдания причиняются ни в чем не повинным мирным жите-
лям, Совет не может хранить молчание. Мы хотели бы обратить внимание на 
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важную роль Совета в реагировании на акты агрессии, как это предусмотрено 
Уставом Организации Объединенных Наций и Римским статутом. Обеспечение 
привлечения к ответственности должно быть для Совета главной приоритет-
ной задачей в целях предотвращения таких чудовищных преступлений.

Во-вторых, крайне важно обеспечить беспрепятственный доступ сотруд-
никам гуманитарных организаций и бесперебойную поставку жизненно 
необходимых материалов людям, пострадавшим в ходе вооруженных конфлик-
тов. Мы выражаем обеспокоенность в связи с преднамеренными убийствами 
гуманитарных работников и сотрудников Организации Объединенных Наций 
в Газе и призываем полностью соблюдать международное гуманитарное право.

Наконец, в контексте миротворческой деятельности мы призываем к 
реалистичной корректировке мандатов в целях содействия защите граждан-
ского населения.

Председатель (говорит по-английски): Представитель Пакистана попроси-
ла слова для дополнительного заявления.

Г-жа Салим (Пакистан) (говорит по-английски): Наша делегация вынуж-
дена взять слово, чтобы ответить на замечания, высказанные делегацией 
Индии.

Индия вновь прибегает к тактике распространения дезинформации, отвле-
чения внимания и отрицания. Позвольте мне напомнить представителю Индии, 
что это открытые прения по вопросу о защите гражданских лиц в вооружен-
ном конфликте. Никакие попытки ввести в заблуждение не помогут скрыть 
факты: Индия беззастенчиво убивает и калечит мирных жителей в оккупи-
рованном Индией Джамму и Кашмире, совершает вопиющие акты агрессии 
против мирных жителей Пакистана, спонсирует терроризм и убийства в нашей 
стране и по всему миру. Индия пошла еще дальше: она блокирует нормальное 
течение рек, которые обеспечивают жизнедеятельность 240 миллионов жите-
лей Пакистана. Вода — это жизнь, а не орудие войны.

Вместе с международным сообществом Пакистан осудил инцидент в 
Пахалгаме. Если Индии нечего скрывать, то ей следовало бы согласиться на 
заслуживающее доверия, беспристрастное и независимое расследование этого 
инцидента. Вместо этого Индия, напротив, продолжает применять в отношении 
народа оккупированного Индией Джамму и Кашмира тактику поощряемого 
государством терроризма, стремясь подавить его правомерную борьбу за 
свободу. В период с 6 по 10 мая Индия осуществила вопиющую агрессию 
против Пакистана посредством совершения неспровоцированных нападений 
на ни в чем не повинных мирных жителей, в результате чего 40 гражданских 
лиц, включая семь женщин и 15 детей, были убиты, а 121 мирный житель, в 
том числе 10 женщин и 27 детей, получил ранения.

Конечно же, Индия не пользуется никаким авторитетом, когда речь идет 
о чтении другим нравоучений по вопросу о защите гражданского населения. 
Усилия Пакистана по борьбе с терроризмом и принесенные им в этой связи 
жертвы хорошо известны и признаются во всем мире. Мы сохраняем твердую 
приверженность делу борьбы с этим злом в сотрудничестве с нашими партне-
рами по всему миру. Индия продолжает активно финансировать и спонсировать 
марионеточные террористические силы, в том числе «Техрик-и-Талибан Паки-
стан», Армию освобождения Белуджистана и «Бригаду Маджида», в целях 
убийства ни в чем не повинных мирных жителей в Пакистане. Всего пару 
дней назад в Хуздаре, Белуджистан, было совершено жестокое нападение на 
школьный автобус, в результате которого погибли ни в чем не повинные дети 
школьного возраста, десятки получили ранения.



S/PV.9921 (Resumption 2)  Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте 23/05/2025

46/46 25-13409

Если Индия действительно привержена миру, безопасности и добросо-
седским отношениям, то ей следует прекратить поощряемый государством 
терроризм, положить конец угнетению кашмирцев, выполнить свои обязатель-
ства по международному праву, Уставу Организации Объединенных Наций и 
двусторонним договорам и начать конструктивный диалог в целях мирного 
урегулирования спора о Джамму и Кашмире в соответствии с резолюци-
ями Совета Безопасности и чаяниями кашмирского народа.

Заседание закрывается в 12 ч 35 мин.
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